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OV a ZOV - Výroba a miesto určenia výrobkov
OV a ZOV - Hodnota predanej výroby (HPV) a operačné fondy

OP - Ukazovatele výstupov 

Časť A výročnej správy doplní príloha, ktorou sa poskytnú opisné informácie vyžadované podľa prílohy XIII časti A bodu 3 
(Informácie o vykonávaní národnej stratégie). 

SV - Uznanie a členstvo

OP - Ukazovatele výsledkov

Vnútroštátna legislatíva prijatá s cieľom implementovať hlavy III a IV nariadenia (ES) č. 1182/2007

SV - Hodnota predanej výroby (HPV) a plány na dosiahnutie uznania

MO - Uznanie a sortiment výrobkov

SV - Výroba a miesto určenia výrobkov

OP - Ukazovatele vplyvu

Účelom tohto dokumentu je predložiť tabuľky v elektronickom formáte, ktoré obsahujú časť A výročnej správy a ktoré
majú príslušné orgány členských štátov predložiť Európskej komisii do 15. novembra v roku nasledujúcom po roku, ktorého
sa správa týka.

Tabuľky sú rozdelené do šiestich oddielov:

OP - Základné ukazovatele

Tabuľky sú vymedzené s ohľadom na požiadavky na podávanie správ uvedené v článku 99 ods. 3 nariadenia Komisie (ES) č.
1580/2007, ktorým sa ustanovujú vykonávacie pravidlá pre nariadenia Rady (ES) č. 2200/96, (ES) č. 2201/96 a (ES) č.
1182/2007 v sektore ovocia a zeleniny, a v prílohe XIII k uvedenému nariadeniu.

1. Súhrnné tabuľky

Organizácie výrobcov (OV), združenia organizácií výrobcov (ZOV) a skupiny výrobcov (SV) - súhrn

Operačné programy (OP) - Oprávnené opatrenia a oprávnené druhy akcií
Vnútroštátne doplňujúce výkonnostné ukazovatele

Stiahnuté výrobky: objemy, hodnoty a miesta určenia - súhrn

OV a ZOV - Uznanie a členstvo

1. VÝROČNÁ SPRÁVA Z ROKU 2008

Pokiaľ ide o časť A výročnej správy z roku 2008 (ktorá sa má predložiť do 15. novembra 2009),
členský štát sa môže rozhodnúť zachovať starý formát s výnimkou nových prvkov informácií
vyžadovaných na základe prílohy XIII k nariadeniu (ES) č. 1580/2007 a zahrnutých do určitých
tabuliek v novom formáte.

Pokiaľ ide o "staré" operačné programy [t. j. schválené podľa nariadenia (ES) č. 2200/96], ktoré boli
zmenené tak, aby vyhovovali požiadavkám nového systému a možným "novým" operačným
programom schváleným podľa nariadenia (ES) č. 1234/2007, vyžadované informácie je nevyhnutné
poskytovať prostredníctvom týchto štyroch nových tabuliek:

(1) Tabuľka 1.2 - Stiahnuté výrobky: objemy, hodnoty a miesta určenia;
(2) Tabuľka 1.3 - Oprávnené opatrenia a druhy akcií;
(3) Tabuľka 3.2 - Operačné programy – spoločné ukazovatele vstupov;
(4) Tabuľka 3.3 - Operačné programy – spoločné ukazovatele výstupov.
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Informácie vyžadované v tabuľke 3.2 nahradia informácie vyžadované v tabuľkách 7 a 8 starého
formátu.

Pokiaľ ide o skupiny výrobcov, je nevyhnutné poskytnúť informácie vyžadované v tabuľke 4.3 [SV -
Hodnota predanej výroby (HPV) a plány na získanie uznania]. Táto požiadavka na informácie nahradí
informácie vyžadované v stĺpcoch 7 až 12 tabuľky 10 starého formátu.

Okrem toho musia členské štáty takisto poskytnúť informácie vyžadované v:
(5) Tabuľke 5.1 – Medziodborové organizácie; a
(6) Tabuľke 6.1 – Vnútroštátne právne predpisy prijaté s cieľom implementovať hlavy III a IV
nariadenia (ES) č. 1182/2007.

2. VÝROČNÁ SPRÁVA Z ROKU 2009 A NASLEDUJÚCICH ROKOV

Pokiaľ ide o časť A výročnej správy z roku 2009 (ktorá sa má predložiť do 15. novembra 2010)
a výročnej správy z nasledujúceho roku, na všetky operačné programy sa bude uplatňovať celý nový
formát.

Pokiaľ ide o "staré" operačné programy [t. j. schválené podľa nariadenia (ES) č. 2200/96], ktoré ešte
neboli zmenené tak, aby vyhovovali požiadavkám nového systému, informácie vyžadované v týchto
troch nových tabuľkách sa musia poskytnúť, ak sú dostupné:

(1) Tabuľka 3.1 - Operačné programy – spoločné základné ukazovatele;
(2) Tabuľka 3.4 - Operačné programy – spoločné ukazovatele výsledkov; a
(3) Tabuľka 3.5 - Operačné programy – spoločné ukazovatele vplyvu;
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POUŽITÉ KONVENCIE (1)

1. Farebné konvencie

Bledotyrkysová
Bledomodrá

Žltá

2. Kódové konvencie

2.1 Kolónka "bez údaja"

 - Tabuľka 1.2

 - Tabuľka 1.3

 - Tabuľka 1.4

 - Tabuľky 2.1 a 2.2

 - Tabuľky 2.3, 3.1, 3.2, 3.3, 3.4, 3.5

 - Tabuľky 4.1, 4.2 a 4.3

 - Tabuľka 5.1

 - Tabuľka 6.1

 - Príloha

2.2 Opatrenia/Druhy akcií

EI
EN
NE
NA

(*) opatrenia/druhy akcií nezahrnuté do národnej stratégie pre udržateľné operačné programy.

2.3 Obdobie trvania a fáza vykonávania operačného programu alebo plánu na získanie uznania

Y
Rok vykonávania nasledujúci po začatí programu/plánu (rok) X

X/Y

príklad : prvý rok vykonávania z obdobia trvania päť rokov = 1/5

3. Skratky

ZOV
SOT
MO
OF
OP
SV
OV

HPV

Vyplniť
Automaticky vypočítané/vyplnené
Nevypĺňať

Oprávnené a vykonané aspoň jednou OV/ZOV

NAD určitými tabuľkami sa nachádza kolónka "BEZ ÚDAJA" (ak je to relevantné). 

Kolónkou "BEZ ÚDAJA" vyplnenou zelenou farbou s uvedením dôvodov, prečo nebola tabuľka vyplnená (napr. 
"žiadne výrobné skupiny"; "žiadne stiahnutia z trhu"; "žiadne uznané ZOV"), sa indikuje, že v roku, na ktorý sa 
správa vzťahuje, sa žiadna časť (alebo nejaká časť) príslušnej tabuľky neuplatňuje v príslušnom členskom 
štáte/regióne, pričom sa tým ujasňuje, že informácia nebola vynechaná omylom. Tým sa odstráni administratívna 
záťaž vyplývajúca z pridávania "nuly" do každého jedného riadku tabuľky.

Žiadne SV
Žiadne medziodborové organizácie

Žiadna príslušná vnútroštátna legislatíva
Žiadne OV a ZOV s operačnými programami

Oprávnené, ale nevykonané (zatiaľ)
Neoprávnené na podporu (*)
Údaj nie je k dispozícii

Obdobie trvania programu/plánu (v rokoch)

Fáza vykonávania programu/plánu (rok X z obdobia trvania Y rokov)

Združenie organizácií výrobcov
Spoločná organizácia trhu
Medziodborové organizácia
Operačný fond
Operačný program
Skupina výrobcov
Organizácia výrobcov
Hodnota predanej výroby

Kolónky "BEZ ÚDAJA" sa môžu vyskytnúť v tomto zozname:

Žiadne stiahnutia z trhu
Žiadna národná stratégia

Žiadne doplňujúce výkonnostné ukazovatele
Žiadne uznané OV a ZOV

Žiadne uznané ZOV
Žiadne OV a ZOV s operačnými programami

Žiadne ZOV s operačnými programami
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POUŽITÉ KONVENCIE (2)

4. Kódy krajín

Názov krajiny (zdrojový jazyk) Skrátený názov (po anglicky) Kód
Belgique/België Belgicko BE
България (*) Bulharsko BG
Česká republika Česká republika CZ
Danmark Dánsko DK
Deutschland Nemecko DE
Eesti Estónsko EE
Éire/Ireland Írsko IE
Ελλάδα (*) Grécko EL
España Španielsko ES
France Francúzsko FR
Italia Taliansko IT
Κύπρος (*) Cyprus CY
Latvija Lotyšsko LV
Lietuva Litva LT
Luxembourg Luxembursko LU
Magyarország Maďarsko HU
Malta Malta MT
Nederland Holandsko NL
Österreich Rakúsko AT
Polska Poľsko PL
Portugal Portugalsko PT
România Rumunsko RO
Slovenija Slovinsko SI
Slovensko Slovensko SK
Suomi/Finland Fínsko FI
Sverige Švédsko SE
United Kingdom Spojené kráľovstvo UK

(*) Prepis latinkou: България = Bulgaria; Ελλάδα = Elláda; Κύπρος = Kýpros.

5. Kódy regiónov

BE2
BE3

6. Kódové číslo (kód) OV, ZOV a SV

7. Menové hodnoty

Mena

KÓD
Dánska koruna DKK
Libra Šterlingov GBP
Švédska koruna SEK
Bulharský lev BGN
Česká koruna CZK
Estónska koruna EEK
Maďarský forint HUF
Litovský litas LTL
Lotyšský lats LVL
Poľský zlotý PLN
Rumunský lei RON

Ak menové hodnoty nie sú vyjadrené v eurách, v kolónke by sa mal uviesť kód použitej národnej meny. 

Všetky menové hodnoty by sa mali vyjadrovať v eurách okrem prípadov členských štátov, kde sa ešte používa 
národná mena. NAD určitými tabuľkami sa nachádza kolónka "NÁRODNÁ MENA" (ak je to relevantné).

VLAAMS GEWEST
RÉGION WALLONNE

Členské štáty, ktoré považujú za vhodné poskytnúť údaje podľa regiónov, majú možnosť uviesť príslušný región 
na titulnej strane každého oddielu a na začiatku každej tabuľky.

Kódové číslo každej OV, ZOV alebo SV je JEDINEČNÉ. Ak sa uznanie OV, ZOV alebo SV zruší, nemalo by sa už 
nikdy použiť to isté kódové číslo. 
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POUŽITÉ KONVENCIE (3)

8. Kódy a názvy výrobkov

Ovocie a zelenina

NÁZVY VÝROBKU
Opis Opis

Rajčiny, čerstvé alebo chladené Rajčiny, čerstvé alebo chladené 
Cibuľa a šalotka
Cesnak
Pór a ostatná cibuľová zelenina
Karfiol a brokolica 
Ružičkový kel
Kapusta biela a kapusta červená
Ostatné jedlé druhy rodu Brassica
Hlávkový šalát obyčajný
Ostatné šaláty
Čakanka šalátová (Cichorium intybus  var. foliosum )
Ostatné čakanky
Mrkva a repa
Ostatná koreňová zelenina

Uhorky šalátové
Uhorky nakladačky 
Hrášok (Pisum sativum )
Fazuľa (Vigna spp., Phaseolus spp.)
Ostatné strukoviny
Špargľa
Baklažány
Zeler, iný ako buľvový
Huby rodu Agaricus
Ostatné huby a hľuzovky
Sladká paprika
Špenát, novozélandský špenát a záhradný špenát
Šalátová zelenina iná ako šalát (Lactuga sativa ) a čakanka (Cichorium spp. ) 
Kardy a kardony (artičok kardový jedlý a stopky kardy)
Kapary
Fenikel
Cukety
Artičoky pravé
Ostatná zelenina
Mandle
Lieskové orechy (Corylus spp; )
Vlašské orechy
Jedlé gaštany (Castanea spp. )
Pistácie
Makadamové orechy
Ostatné škrupinové ovocie, s výnimkou arekových (alebo betelových) a kolových orieškov 

d l žk 08029020Čerstvé plantajny (múčnaté banány) Čerstvé plantajny (múčnaté banány) 
Sušené plantajny (múčnaté banány) Sušené plantajny (múčnaté banány) 
Figy, čerstvé Figy, čerstvé 
Ananás Ananás 
Avokádo Avokádo 
Guajavy, mangá a mangostany Guajavy, mangá a mangostany 

Pomaranče
Mandarínky (vrátane tangerínok a satsuma); klementínky, wilkingy a podobné citrusové hybridy 

Grapefruity vrátane pomiel
Citróny (Citrus limon, Citrus limonum) a limety (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia)
Ostatné citrusové plody

Čerstvé stolové hrozno Čerstvé stolové hrozno 
Dyňa červená
Ostatné melóny
Papáje
Jablká
Hrušky
Duly
Marhule
Čerešne
Broskyne vrátane nektáriniek
Slivky a trnky
Jahody
Maliny, ostružiny, moruše a ostružinové maliny
Brusnice, čučoriedky a ostatné plody rodu Vaccinium
Kivi
Durian
Ostatné ovocie, čerstvé 

Zmesi pozostávajúce výlučne zo 
sušených orechov položiek 0801 a 0802 

Zmesi pozostávajúce výlučne zo sušených orechov položiek 0801 a 0802 

Šafran Šafran 
Tymian, čerstvý alebo chladený Tymian, čerstvý alebo chladený 
Bazalka, medovka, mäta, origanum 
vulgare (oregano/pamajorán), rozmarín, 
šalvia, čerstvé alebo chladené

Bazalka, medovka, mäta, origanum vulgare (oregano/pamajorán), rozmarín, šalvia, čerstvé alebo 
chladené

Svätojánsky chlieb alebo karob Svätojánsky chlieb alebo karob 

0709 90 50
0709 90 70
0709 90 80

0810 60 00

0809 30

0802 50 00
0802 60 00

0804 40 00
0804 50 00

0806 10 10

1212 99 30

0813 50 31

0910 20
ex0910 99
ex1211 90 85

0810 90

0810 Ostatné ovocie, čerstvé 

Jablká, hrušky a duly, čerstvé 

0810 20
0810 40

0807 Melóny (vrátane dyne červenej) a papáje, 
čerstvé 0807 19 00

Ostatné škrupinové ovocie, čerstvé alebo 
sušené, tiež bez škrupín alebo lúpané, s 
výnimkou arekových (alebo betelových) a 
kolových orieškov podpoložky 08029020 

0802 11 + 0802 12
0802 21 + 0802 22

0807 20 00

ex0802 90

0802 31 + 0802 32
0802 40

ex0802

0706 Mrkva, repa, cvikla, hadomor španielsky 
(čierny koreň), buľvový zeler, reďkev 
a podobná koreňová zelenina, čerstvé 

0707 00 Uhorky šalátové a uhorky nakladačky, 
čerstvé alebo chladené 

0708 Strukoviny, lúpané alebo nelúpané, 
čerstvé alebo chladené 

ex0709 Ostatná zelenina, čerstvá alebo 
chladená, s výnimkou zeleniny 
podpoložiek 07096091, 07096095, 
07096099, 07099031, 07099039 a 
07099060 

0704 Kapusta, karfiol, kaleráb, kel kučeravý a 
podobné jedlé druhy rodu Brassica, 
čerstvé alebo chladené 

0702 00 00
0703

0703 20 00
0703 90 00

Kód KN

Cibuľa, šalotka, cesnak, pór a ostatná 
cesnakovitá zelenina, čerstvá alebo 
chladená 

0706 10 00

0707 00 05

 Časť IX prílohy I k nariadeniu Rady (ES) č. 1234/2007

0705 Hlávkový šalát (Lactuca sativa) a 
čakanka (Cichorium spp.), čerstvé alebo 
chladené 

0705 29 00

Kód KN
0702 00 00

0704 10 00

0703 10

0704 90 10
0704 90 90

0705 19 00
0705 21 00

0705 11 00

0709 59

0709 90 90

0706 90

0707 00 90

0708 20 00

0709 60 10
0709 70 00
0709 90 10
0709 90 20
0709 90 40

0804 40 00
0804 50 00

0704 20 00

0708 10 00

0709 20 00

0803 00 11

0708 90 00

0709 30 00
0709 40 00
0709 51 00

0803 00 11
ex0803 00 90 
0804 20 10
0804 30 00

ex0803 00 90 
0804 20 10
0804 30 00

0807 11 00

0805 10
0805 20

0805 40 00
0805 50

ex1211 90 85

1212 99 30

0808 10

0808 20 90

0810 50 00

0813 50 31 + 0813 50 39

0910 20

0809 10 00
0809 20

ex0910 99

0805 Citrusové ovocie, čerstvé alebo sušené 

0809 40
0810 10 00

0805 20 90 + 0805 90 00
0806 10 10

0808 20 10 + 0808 20 50

0809 Marhule, čerešne, broskyne (vrátane 
nektáriniek), slivky a trnky, čerstvé 

0808
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Kontaktné miesto pre komunikáciu

Členský štát: Rok:

Región:

3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14

2

Meno 1

Organizácia

Kontaktná osoba 1

Meno

Meno

Kontaktná osoba 2

Priezvisko

Pracovné zaradenie

Služobný fax

Služobné tel. č.
Služobný fax

Priezvisko

Pracovné zaradenie

E-mailová adresa

Poštová adresa

E-mailová adresa
Služobné tel. č.
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Členský štát: Rok:

Región:

VÝROČNÁ SPRÁVA - ČASŤ A

ODDIEL 1

SÚHRNNÉ TABUĽKY



Tabuľka 1.1 - OV, ZOV a SV - súhrn

Členský štát: Rok:

Región: Mena:

Celková plocha
Celková plocha, na 

ktorej sa pestuje 
ovocie

Celková plocha, na 
ktorej sa pestuje 

zelenina
1 2 3 4 5 6

0 0 0 0 0

0 0 0 0 0

0 0 0 0 0

0 0 0 0 0

Poznámky:

(6) Uveďte údaje týkajúce sa všetkých SV členského štátu/regiónu. Údaj o celkovej hodnote predaných výrobkov by sa mal rovnať súčtu údajov o SV uvedenému v riadku 21 tabuľky 4.2. Údaj o plochách, na ktorých sa pestuje ovocie a zelenina, by sa mal rovnať súčtu údajov o SV uvedených v 
riadkoch 3, 5 a 9 tabuľky 4.2. Údaj o počte pestovateľov ovocia a/alebo zeleniny by sa mal rovnať súčtu údajov o SV uvedenému v riadku 20 tabuľky 4.1. 

Všetky SV (skupiny výrobcov) (6)

(Z toho) ZOV s OP (5)                                                                     

Všetky OV, všetky ZOV (bez podvojného účtovníctva) a všetky 
SV spolu

(Z toho) OV, ktoré sú členom ZOV

(Z toho) OV s OP, ktoré sú členom ZOV

Ovocie a zelenina vypestované v členskom štáte/regióne (1)

Všetky OV (2)                                                                                  

(Z toho) OV s OP (3)                                                                       

(7) Poskytnuté údaje týkajúce sa počtu organizácií výrobcov sú tie, ktoré sú hlásené do 31. decembra príslušného kalendárneho roka, t. j. vrátane nedávno uznaných OV a okrem OV, ktorým uznanie bolo v priebehu kalendárneho roka odobraté.

(5) Uveďte údaje týkajúce sa všetkých ZOV členského štátu / regiónu, ktoré mali operačný program (OP) počas kalendárneho roka.

Všetky ZOV (4)                                                                                

(4) Uveďte údaje týkajúce sa všetkých ZOV členského štátu/regiónu. Údaj o celkovej hodnote predaných výrobkov by sa mal rovnať súčtu údajov o ZOV (výlučne) uvedenému v riadku 21 tabuľky 2.2. Údaj o plochách, na ktorých sa pestuje ovocie a zelenina, by sa mal rovnať súčtu údajov o ZOV 
(výlučne) uvedených v riadkoch 3, 5 a 9 tabuľky 2.2. Údaj o počte pestovateľov ovocia a/alebo zeleniny by sa mal rovnať súčtu údajov o ZOV (výlučne) uvedenému v riadku 21 tabuľky 2.1. Údaje o ZOV by nemali znovu zahŕňať údaje o združených OV. 

(1) Poskytnutie týchto údajov je dobrovoľné. Celková hodnota predaných výrobkov členského štátu/regiónu by mala zahŕňať všetky predané výrobky z ovocia a zeleniny (len výrobky SOT) všetkých výrobcov príslušného členského štátu/regiónu, a to bez ohľadu na miesto určenia a bez ohľadu
na to, či títo výrobcovia sú alebo nie sú členmi nejakej organizácie. Do tohto údaja by sa mali zahrnúť vedľajšie produkty, ale nemali by sa zahrnúť stiahnuté výrobky a straty na výrobkoch. Údaje o celkovej hodnote predaných výrobkov, o ploche, na ktorej sa pestuje ovocie a/alebo zelenina, a
o počte pestovateľov ovocia a/alebo zeleniny členského štátu/regiónu by sa mali odhadnúť z údajov, ktoré sú k dispozícii z existujúcich oficiálnych štatistických zdrojov. Nevyžadujú sa žiadne nové špecifické údaje.

(2) Uveďte údaje týkajúce sa všetkých OV členského štátu/regiónu bez ohľadu na to, či sú alebo nie sú členmi ZOV.  Nezahrňte údaje o ZOV. Údaj o celkovej hodnote predaných výrobkov by sa mal rovnať súčtu údajov o OV (výlučne) uvedenému v riadku 21 tabuľky 2.2. Údaj o plochách, na 
ktorých sa pestuje ovocie a zelenina, by sa mal rovnať súčtu údajov o OV (výlučne) uvedených v riadkoch 3, 5 a 9 tabuľky 2.2. Údaj o počte pestovateľov ovocia a/alebo zeleniny by sa mal rovnať súčtu údajov o OV (výlučne) uvedenému v riadku 21 tabuľky 2.1. 

(3) Uveďte celkovú hodnotu predaných výrobkov všetkých OV členského štátu/regiónu bez ohľadu na to, či sú alebo nie sú členmi ZOV, ktoré (OV) mali operačný program (OP) počas príslušného kalendárneho ruku.

Číslo (7)
Celková hodnota 

predaných výrobkov 
(mil. EUR)

Plocha, na ktorej sa pestuje ovocie a zelenina (v 1 000 ha)
Počet pestovateľov ovocia 

a/alebo zeleniny
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Table 1.2 - Stiahnuté výrobky: objemy, hodnoty a miesta určenia - súhrn

Členský štát: Rok:

Región: Mena:

JAN. FEB. MAR. APR. MÁJ JÚN JÚL AUG. SEPT. OKT. NOV. DEC

Karfiol 0

Rajčiny 0

Jablká 0

Hrozno 0

Marhule 0

Nektárinky 0

Broskyne 0

Hrušky 0

Baklažány 0

Melóny 0

Dyňa červená 0

Pomaranče 0

Mandarínky 0

Klementínky 0

Mandarínky druhu
satsuma 0

Citróny 0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

VŠETKY VÝROBKY 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Poznámky:

Výrobky uvedené v 
prílohe X k nariad. 
(ES) č. 1580/2007

Kompostovanie (t)

(2) Celkové výdavky v súvislosti so stiahnutím sú celkové realizované výdavky v súvislosti so stiahnutím každého výrobku dotknutého v kalendárnom roku, ako ich realizovali OV/ZOV s operačnými programami, vrátane nákladov spojených s bezplatným rozdelením. Uvedený celkový údaj v súvislosti so všetkými výrobkami by sa mal rovnať súčtu údajov o OV a ZOV 
uvedenému v riadku 20 stĺpca "Celkové realizované výdavky v roku N (v EUR)" tabuľky 3.2.

Spracovateľský 
priemysel (t)

OBJEMY (t) (1) HODNOTY (EUR)

Ostatné výrobky 
(uveďte názov 
výrobku) (3)

MESIACE
CELKOVÝ ROČNÝ 

OBJEM (1):

(3) Zvoľte z rolovacieho menu. Výrobky sú totožné s výrobkami uvedenými v časti IX prílohy I k nariadeniu Rady (ES) č. 1234/2007 [pozri Konvencie (3)]. 

STIAHNUTÉ VÝROBKY:

Celkové výdavky v 
súvislosti so 
stiahnutím (2)

Výška finančnej 
pomoci 

Spoločenstva

(1)  Uveďte mesačné objemy stiahnutých výrobkov, na ktoré bola poskytnutá finančná pomoc Spoločenstva. Celkový ročný objem stiahnutých výrobkov je súčtom mesačných objemov stiahnutých výrobkov.

MIESTA URČENIA [článok 81 nariad. (ES) č. 1580/2007]

Bezplatná 
distribúcia (t)

Ostatné miesta určenia (uveďte názov 
miesta určenia)
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Tabuľka 1.3 - OPRÁVNENÉ OPATRENIA A OPRÁVNENÉ DRUHY AKCIÍ

Členský štát: Rok:

Región:

EI
EN
NE

EI EN NE

1
2
3
4
5
6
7
8

9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27

i) Ekologická výroba 28
ii) Integrovaná výroba 29
iii) Lepšie využívanie vody 
a/alebo hospodárenie s vodou 
vrátane úspory vody a 
odvodnenia

30

iv) Akcie na ochranu pôdy 31

v) Akcie na vytváranie alebo 
zachovanie biotopov priaznivých 
z hľadiska biodiverzity alebo 
zachovania krajiny vrátane 
ochrany historických prvkov

32

vi) Akcie napomáhajúce úsporám 
energie 33

vii) Akcie týkajúce sa znižovania 
tvorby odpadu a zlepšenia 
odpadového hospodárstva

34

viii) Ďalšie akcie 35
36
37
38
39
40

Poznámky:
X(1) Do príslušného stĺpca zaznačte "X"

Status (1)

Akcie zamerané na 
plánovanie výroby

a) Nákup fixných aktív
b) Ďalšie formy obstarávania fixných aktív vrátane prenájmu, zapožičania a lízingu
c) Ďalšie akcie

Akcie zamerané na 
zlepšovanie alebo 
udržiavanie kvality výrobkov 

a) Nákup fixných aktív
b) Ďalšie formy obstarávania fixných aktív vrátane prenájmu, zapožičania a lízingu
c) Ďalšie akcie

(*) opatrenia/druhy akcií nezahrnuté do národnej stratégie pre udržateľné operačné programy.

Opatrenie Druh akcií

Oprávnené na podporu a vykonané aspoň jednou OV/ZOV
Oprávnené na podporu, ale nevykonané (zatiaľ)
Neoprávnené na podporu (*)

Akcie zamerané na 
zlepšovanie predaja

a) Nákup fixných aktív
b) Ďalšie formy obstarávania fixných aktív vrátane prenájmu, zapožičania a lízingu
c) Propagačné a komunikačné činnosti (iné ako súvisiace s predchádzaním krízam a s 
krízovým riadením)
d) Ďalšie akcie

Predchádzanie krízam a 
krízové riadenie

a) Stiahnutie z trhu;

Výskum a experimentálna 
výroba

a) Nákup fixných aktív
b) Ďalšie formy obstarávania fixných aktív vrátane prenájmu, zapožičania a lízingu
c) Ďalšie akcie

Akcie v oblasti odbornej 
prípravy (iné ako súvisiace s 
predchádzaním krízam a s 
krízovým riadením) a/alebo 
akcie zamerané na podporu 
prístupu k poradenským 
službám

a) Ekologická výroba
b) Integrovaná výroba alebo integrovaná ochrana proti škodcom
c) Ďalšie environmentálne otázky

- Predaj

b) Zelený zber alebo neuskutočnenie zberu ovocia a zeleniny;
c) Propagačné a komunikačné činnosti;
d) Opatrenia v oblasti odbornej prípravy;
e) Poistenie zberu;

a) Nákup fixných aktív (4)

Iné akcie
a) Nákup fixných aktív
b) Ďalšie formy obstarávania fixných aktív vrátane prenájmu, zapožičania a lízingu
c) Ďalšie akcie

Environmentálne akcie

f) Podpora na administratívne náklady spojené so zriadením spoločných fondov.

b) Ďalšie formy nadobudnutia fixných aktív vrátane prenájmu, zapožičania a lízingu (5)

c) Ďalšie akcie
- Výroba

- Doprava

d) Vysledovateľnosť
e) Kvalita výrobkov vrátane rezíduí pesticídov
f) Ďalšie otázky
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Tabuľka 1.4 - DOPLŇUJÚCE VÝKONNOSTNÉ UKAZOVATELE
Uveďte doplňujúce výkonnostné ukazovatele, ktoré boli vymedzené v národnej stratégii pre udržateľné operačné programy

Členský štát: Rok:

Región:

1 - Dodatočné východiskové ukazovatele

Celkový cieľ Meranie

Konkrétny cieľ Meranie

2 - Dodatočné ukazovatele vplyvu

Celkový cieľ Meranie

3 - Dodatočné ukazovatele výsledku

Opatrenie(-a) / Druh(-y) akcie Ukazovateľ (vymedzenie) Meranie

Ukazovateľ (vymedzenie)

Ukazovateľ (vymedzenie)

Konkrétne ciele

Ukazovateľ (vymedzenie)
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Členský štát: Rok:

Región:

VÝROČNÁ SPRÁVA - ČASŤ A

ORGANIZÁCIE VÝROBCOV (OV) A 
ZDRUŽENIA ORGANIZÁCIÍ VÝROBCOV 

(ZOV)

ODDIEL 2



Tabuľka 2.1 - OV a ZOV - Uznanie a členstvo

Členský štát: Rok:

Región:

VŠETKY OV VŠETKY ZOV KÓD OV KÓD ZOV

Dátum uznania za OV 3 3 3
Dátum predbežného uznania za SV (1) 4 4 4
Dátum uznania za ZOV 5 5 5
Dátum uznania za OV 6 6 6
Dátum predbežného uznania za SV (1) 7 7 7
Dátum uznania za ZOV 8 8 8

9 9 9
10 10 10
11 11 11

Ak áno, uveďte kód novej OV/ZOV 12 12 12

13 13 13
14 14 14

Fyzické osoby (5) 15 0 0 15 15
Právnické osoby (6) 16 0 0 16 16
Fyzické osoby (7) 17 0 0 17 17
Právnické osoby (8) 18 0 0 18 18
Fyzické osoby (9) 19 0 0 19 19
Právnické osoby (10) 20 0 0 20 20

21 0 0 21 21
22 22 22
23 23 23

Poznámky: Údaje o ZOV by nemali znovu zahŕňať údaje o združených OV. 

Vyplňte jeden stĺpec za každú organizáciu výrobcov (OV) alebo združenie organizácií výrobcov (ZOV).  Údaje týkajúce sa OV sa majú poskytovať oddelene od údajov týkajúcich sa ZOV. Použite stĺpce v jednej z dvoch na to 
určených častí tabuľky (t. j. v časti začínajúcej s "kódom OV" pre OV; časti začínajúcej s "kódom ZOV" pre ZOV). 

(7) Uveďte len celkový počet fyzických osôb činných vo viacerých regiónoch, ktoré patria do OV alebo ZOV. Do tohto údaja nezahrňte fyzické osoby, ktoré patria medzi právnické osoby. 
(8) Uveďte len celkový počet osôb činných vo viacerých regiónoch, ktoré patria do OV alebo ZOV. Do tohto údaja nezahrňte fyzické osoby.

Národný (uveďte názov)                 
Regionálny (uveďte názov)                 

(2) Regióny NUTS 1 a 2 vymedzené v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1059/2003 o zostavení spoločnej nomenklatúry územných jednotiek pre štatistické účely (NUTS) (Ú. v. EÚ L 154, 
21.6.2003, s. 1). Uveďte názov regiónu NUTS 1 alebo NUTS 2, kde sú OV alebo ZOV uznané.  Vyplňte iba za OV/ZOV, ktoré sú uznané na úrovni regiónu.

Dátum odobratia uznania (DD/MM/RRRR)

(Z toho) činné vo viacerých 
regiónoch (3)

Nariadenie (ES) č. 2200/96

Nariadenie (ES) č. 1234/2007

Dátum uznania 
(DD/MM/RRRR)

(10) Uveďte len celkový počet osôb činných vo viacerých krajinách, ktoré patria do OV alebo ZOV. Do tohto údaja nezahrňte fyzické osoby.

Uznávajúci orgán

Došlo počas tohto kalendárneho roku k zlúčeniu dvoch 
(alebo viacerých) OV/ZOV? 

 Počet členov (k 31. 
decembru tohto 
kalendárneho roku)

Spolu

(Z toho) činné vo viacerých 
krajinách (4)

(9) Uveďte len celkový počet fyzických osôb činných vo viacerých krajinách, ktoré patria do OV alebo ZOV. Do tohto údaja nezahrňte fyzické osoby, ktoré patria medzi právnické osoby. 

Koľko dcérskych organizácií má OV/ZOV?
Ak je OV členom jedného ZOV, uveďte kód príslušného ZOV (12) 

(12) Vyplňte iba za OV (a nie za ZOV).

Región, v ktorom sú OV/ZOV uznané (úroveň NUTS 1 alebo 2) (2)
Právna forma (napr.: družstvo, s. r. o., spoločenská zmluva ...)

(11) Uveďte celkový počet pestovateľov, ktorí patria do OV alebo ZOV. "Pestovatelia" sú všetky poľnohospodárske podniky, v ktorých sa pestuje ovocie a/alebo zelenina a ktoré sú členmi dotknutej štruktúry, 
bez ohľadu na to, čí sú fyzickými alebo právnickými osobami. Všetky tieto poľnohospodárske podniky musia prispievať do predanej výroby príslušnej štruktúry. Do tohto údaja nezahrňte neprodukujúcich členov. 
Napr. v prípade OV zloženej z 9 poľnohospodárov a družstva s 61 členmi, z ktorých 10 sú neprodukujúci, bude celkový počet pestovateľov 60 (= 9 + 61 - 10).

Počet pestovateľov ovocia a/alebo zeleniny (spolu) (11)

(4) "Členovia činní vo viacerých krajinách" sú členovia, ktorých poľnohospodárske podniky sa nachádzajú v inom členskom štáte, v akom sú OV alebo ZOV uznané.

(6) Uveďte celkový počet právnických osôb činných len vo vlastnej krajine a vo viacerých krajinách, ktoré patria do OV alebo ZOV. Do tohto údaja nezahrňte fyzické osoby.

(1) Ak OV začínala ako SV, uveďte dátum jej uznania za SV

(5) Uveďte celkový počet fyzických osôb činných len vo vlastnej krajine a vo viacerých krajinách, ktoré patria do OV alebo ZOV. Do tohto údaja nezahrňte fyzické osoby, ktoré patria medzi právnické osoby. 

(3) "Členovia činní vo viacerých regiónoch" sú členovia, ktorých poľnohospodárske podniky sa nachádzajú v inom regióne, v akom sú OV alebo ZOV uznané. Vyplňte iba za OV/ZOV, ktoré sú uznané na 
úrovni regiónu.

Názov OV/ZOV 1

Kontaktné údaje Poštová adresa 2

1

2

1

2
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Table 2.2 - POs and APOs - Production and destination of the products

Členský štát: Rok:

Región: Mena:

VŠETKY OV VŠETKY ZOV Kód OV Kód ZOV
1 1 1
2 2 2

3 0 0 3 3

4 0 0 4 4
5 0 0 5 5
6 0 0 6 6
7 0 0 7 7
8 0 0 8 8
9 0 0 9 9

10 0 0 10 10
11 0 0 11 11

12 12 12

13 13 13

14 14 14

15 15 15

16 16 16

17 17 17

18 18 18

19 19 19
Ostatné výrobky spolu 20 20 20

21 0 0 21 21

22 22 22

23 23 23

24 24 24

25 25 25

26 26 26

27 27 27

28 28 28

29 0 0 29 29
30 0 0 30 30
31 0 0 31 31
32 0 0 32 32

33 0 0 33 33

34 0 0 34 34
35 0 0 35 35
36 0 0 36 36

Výrobky predané priamo členm
OV                                             37 37 37

Poznámky:

Vyplňte jeden stĺpec za každú organizáciu výrobcov (OV) alebo združenie organizácií výrobcov (ZOV). Údaje týkajúce sa OV sa majú poskytovať oddelene od údajov týkajúcich sa ZOV. Použite stĺpce v jednej z dvoch na to 
určených častí tabuľky (t. j. v časti začínajúcej sa „Kód OV“ pre OV; časti začínajúcej sa "Kód ZOV" pre ZOV). 

Účtovný rok Odkedy? (DD/MM/RRRR)
Dokedy? (DD/MM/RRRR)

Výrobky „samospracované“ OV

(Z toho) dorobených inými výrobcami (ktorí nie sú členmi OV, 
ZOV a/alebo SV)
Spolu

(Z toho) dorobených členmi vlastnej OV/ZOV

(Z toho) dorobených členmi iných OV, ZOV a/alebo SV

Drobný predaj
iné                                                                                                 

Veľkoobchod / centrálny nákup / trh

(Z toho) dorobených členmi vlastnej PO/APO

(Z toho) dorobených členmi iných OV, ZOV a/alebo SV

Hodnota predaných výrobkov (EUR) (7)
Hodnota predaných výrobkov (EUR) (7)
Spolu (7):

Výrobky predávané v čerstvom stave spracovateľským
spoločnostiam

(Z toho) dorobených inými výrobcami (ktorí nie sú členmi OV, 
ZOV a/alebo SV)
Maloobchodné reťazce/supermarkety (priamo)

Celková plocha
(Z toho) pestovaná vonku
(Z toho) pestovaná v krytých priestoroch

Názov výrobku (6)

(Z toho) výrobky stiahnuté na bezplatnú distribúciu - hodnota (EUR)

Plocha využívaná na 
pestovanie (ha alebo v prípade 
húb tony) (1)

Ovocie (ha)

Zelenina (ha)

Celková plocha (OV a členovia) využívaná na pestovanie ovocia a zeleniny (okrem húb) (2)

Tonáž húb (t)
Celková plocha
(Z toho) Trvalé (3)
(Z toho) Netrvalé (pestované vonku) (4)
(Z toho) Netrvalé (pestované v krytých priestoroch) (5)

Výrobky predané OV/ZOV (v 
poradí dôležitosti z hľadiska 
hodnoty) 

číslo 1

Výrobky predávané na 
spracovanie - hodnota (EUR)

Stiahnuté výrobky - hodnota (EUR)

Hodnota predaných výrobkov (EUR) (7)

Názov výrobku (6)

Hodnota predaných výrobkov (EUR) (7)

Názov výrobku (6)

Hodnota predaných výrobkov (EUR) (7)

Názov výrobku (6)

Maximálny percentuálny podiel prípustný podľa stanov OV

číslo 2

číslo 3

číslo 4

Výrobky predané na trhu s 
čerstvými výrobkami - hodnota 
(EUR) 

Celková hodnota predaných výrobkov (čerstvých a spracovaných
(EUR)

Celkový objem predaných výrobkov (čerstvých i spracovaných) 
(t)

Miesto určenia výrobkov (8)

(4) „Voľne rastúce netrvalé ovocné plodiny“ sú všetky ročné a viacročné ovocné plodiny dorábané vonku. Medzi viacročné ovocné plodiny patria plantáže ovocných krovín (maliny, moruše, ostružiny a ostružinové maliny, čierne, biele a červené 
ríbezle, egreš, brusnice, čučoriedky a ostatné plody rodu Vaccinium), vinice (stolové hrozno), plantáže aktinidií (kiwi) a viacročné (jahody, rebarbora atď.).

(8) V riadkoch 29 až 34 by sa malo z hľadiska hodnoty uviesť miesto určenia výrobkov, ktoré tvoria predanú výrobu OV alebo ZOV vymedzenú v riadku 21. Súčet týchto šiestich riadkoch by sa mal rovnať súčtu položiek v riadku 21.

(7) Hodnota predaných výrobkov zodpovedá hodnote výrobkov, ktoré predali príslušné OV/ZOV a ktoré dorobili členovia vlastných OV/ZOV, členovia iných OV/ZOV a/alebo SV alebo iní výrobcovia (ktorí nie sú členmi OV/ZOV alebo SV). IPatrí 
sem aj hodnota vedľajších produktov, ale nie hodnota stiahnutých výrobkov, výrobkov predaných priamo členmi a strát na výrobkoch.

(5) „Netrvalé ovocné plodiny pestované v krytých priestoroch“ sú všetky jednoročné a viacročné ovocia dorábané v tuneloch alebo skleníkoch (napríklad jahody a melóny). 
(6) Zvoľte z rolovacieho menu. Výrobky sú totožné s výrobkymi uvedenými v časti IX prílohy I k nariadeniu Rady (ES) č. 1234/2007 [pozri Konvencie (3)]. 

Všetky údaje v tejto tabuľke by sa mali týkať príslušného účtovného roku. Údaje o ZOV by nemali znovu zahŕňať údaje o združených OV. 

(1) Uveďte celkovú plochu obrábanú v príslušnom účtovného roku. Napríklad ak sa 10 hektárov obrába dva razy do roka, uveďte 20 hektárov. 
„Celková plocha“ znamená plocha patriaca členom OV a/alebo samým OV, na ktorej dorábajú všetku svoju úrodu vrátane stiahnutých výrobkov, výrobkov predaných priamo členmi a strát.

(3) “Trvalé ovocné plodiny” sú trvalé plodiny vymedzené v prílohe I k nariadeniu Komisie (ES) č.° 1444/2002, čiže „plodiny, ktoré sa nepestujú v rámci systému striedania plodín, iné ako trvalé pasienky, a ktoré zaberajú pôdu počas dlhého 
obdobia a prinášajú úrodu počas niekoľkých rokov“. Patria sem sady a iné ovocné háje (stromy rodiace kôstkové ovocie, citrusy atď). 

V prípade, že organizácia výrobcov, ktorá bola novo uznaná počas kalendárneho roka, poskytne:
(a) údaje týkajúce sa účtovného roka, ak organizácia výrobcov bola skupinou výrobcov, ktorej bolo udelené predbežné uznanie alebo ak vznikla v dôsledku zlúčenia dvoch alebo viacerých OV alebo SV v priebehu kalendárneho 
roka. Údaje o OV by nemali znovu zahŕňať údaje o pôvodných SV alebo údaje o zlúčených OV alebo SV.
(b) údaje, ktoré uvádza OV na účely uznania, a to riadne overené príslušným členským štátom pred schválením žiadosti o uznanie, v ostatných prípadoch.
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Table 2.3 - POs and APOs - Value of the Marketed Production (VMP) and Operational Funds

Členský štát: Rok:

Región: Mena:

kód OV kód ZOV

1 1

2 2

3 3

4 4

5 5

6 6

7 7

8 8

9 9

10 10

11 11

12 12

13 13

14 14

15 15

16 16

17 17

18 18

19 19

20 20

21 21

22 22

23 23

24 24

25 25

26 26

27 27

Poznámky:

Vyplňte jeden stĺpec pre každú organizáciu výrobcov (OV) alebo združenie organizácií výrobcov (ZOV) s operačným programom. Údaje týkajúce sa OV sa majú poskytovať oddelene od údajov týkajúcich sa ZOV. Použite stĺpce v 
jednej z dvoch na to určených častí tabuľky (t. j. v časti začínajúcej s "kódom OV" pre OV; časti začínajúcej s "kódom ZOV" pre ZOV). 

Odhadované sumy spolu (podľa článku 56 nar. 1580/2007) (EUR)

Odkedy? (DD/MM/RRRR)

Dokedy? (DD/MM/RRRR)

Celková HPV (v EUR)

(Z toho) hodnota výrobkov stiahnutých z trhu na účel bezplatnej distribúcie (článok 52 ods. 4 nar. 
1580/2007) (v EUR)

Operačný fond podľa odhadu 
OV alebo ZOV (rok n-1) (3)

Vybrané referenčné obdobie (článok 53 ods. 2 nariad. 
1580/2007) (1)

(Z toho) Odhadovaná výška finančnej pomoci Spoločenstva (v EUR) (článok 103d nar. 1234/2007) 

(6) Vypĺňajú iba členské štáty/regióny, ktoré spĺňajú podmienky ustanovené v článku 103e nariadenia Rady (ES) č. 1234/2007.

(Z toho) Výška finančného príspevku OV a/alebo členov OV (v EUR)

Všetky údaje v tejto tabuľke okrem riadkov 1 až 4 by sa mali vzťahovať na príslušný kalendárny rok.

c) Týka sa operačný program alebo časť operačného programu výhradne osobitnej podpory výroby ekologických výrobkov 
[nariad. (EHS) č. 2092/91 a od 1. januára 2009 nariad. (ES) č. 834/2007]? (Ak áno, uveďte 1, inak 0)

d) Predkladá OV/ZOV operačný program v jednom z členských štátov, ktoré pristúpili k EÚ 1. mája 2004 alebo neskôr? (Ak 
áno, uveďte 1, inak 0)

e) Je to prvý operačný program, ktorý predkladá uznaná OV, ktorá sa zlúčila s inou uznanou OV? (Ak áno, uveďte 1, inak 0)

b) Predkladá operačný program jedna organizácia alebo viacero organizácií výrobcov zapojených do schém, ktoré pôsobia na 
medziodborovom základe? (Ak áno, uveďte 1, inak 0)

Výška finančnej pomoci Spoločenstva (v EUR) (článok 103d nar. 1234/2007) 

Konečný operačný fond (rok 
n+1) (5)

Celkové výdavky (v EUR)

(2) Údaje v riadkoch 3 až 7 sa vzťahujú na referenčné obdobie. Uveďte údaje overené na základe žiadostí OV o pomoc v súvislosti s ich vykonávanými operačnými programami. 

(Z toho) Odhadovaná výška finančného príspevku OV a/alebo členov OV (v EUR)

(5) “Konečný OF” je OF, ktorý OV skutočne využila na svoj operačný program pre príslušný rok.

Druh operačného programu 
(OP)

(c) OP schválený podľa nar. 1234/2007? (Ak áno, uveďte 1, inak 0)

(a) OP schválený podľa nar. (ES) č. 2200/96 a nezmenený s cieľom splniť požiaidavky nar. 1234/2007 (článok 203a ods. 3 
písm. a) nar. 1234/2007)? (Ak áno, uveďte 1, inak 0)
(b) OP schválený podľa nar. (ES) č. 2200/96 a zmenený s cieľom splniť požiaidavky nar. 1234/2007 (článok 203a ods. 3 
písm. b) nar. 1234/2007)? (Ak áno, uveďte 1, inak 0)

(3) Celkový OF a príspevok Spoločenstva odhadované OV by sa mali oznámiť členskému štátu najneskôr 15. septembra roku predchádzajúceho príslušnému roku [článok 56 nariad. (ES) 
č. 1580/2007].
(4) Celkový OF a schválený príspevok Spoločenstva by sa mali oznámiť členskému štátu najneskôr 15. decembra roku predchádzajúceho príslušnému roku. Za určitých podmienok sa táto 
lehota môže predĺžiť do 20. januára príslušného roku [článok 69 nariad. (ES) č. 1580/2007]. 

(1) V súlade s článkom 53 ods. 2 nariad. 1580/2007 sú existujú dve možnosti. Možnosť a) znamená, že sa referenčné obdobie určí ako 12-mesačné obdobie, ktoré začína najskôr 1. januára tri 
roky pred rokom, v ktorom sa vykonáva operačný program, a ktoré končí najneskôr 1. augusta toho istého roku. Možnosť b) znamená, že sa referenčné obdobie určí ako priemer troch po sebe 
nasledujúcich 12-mesačných období, ktoré začínajú najskôr 1. januára päť rokov pred rokom, v ktorom sa vykonáva operačný program, a ktoré končia najneskôr 1. augusta toho istého roku.

Ak ZOV v mene svojich členských OV predložilo úplný alebo čiastočný OP vymedzený v článku 63 nariad. (ES) č. 1580/2007, mali by ste použiť len údaje za ZOV a vyplniť len riadok pre ZOV
prípade čiastočného OP uveďte hodnoty akcií vykonaných ZOV v stĺpci pre ZOV a hodnoty akcií vykonaných OV v stĺpci pre OV. 

Požiadala OV/ZOV o zvýšenie 
finančnej pomoci Spoločenstva 
na 60 % skutočne 
vynaložených výdavkov? Ak 
áno, prečo? [článok 103d ods. 
3 nariad. (ES) č. 1234/2007]

a) Predkladá operačný program viacero organizácií Spoločenstva, ktoré pôsobia v rámci nadnárodných režimov v rôznych 
členských štátoch? (Ak áno, uveďte 1, inak 0)

Hodnota predanej výroby (HPV) za referenčné obdobie (ak
je vymedzená v článku 52 nar. 1580/2007) (v EUR) (2)

h) Predkladá OV operačný program v jednom z najvzdialenejších regiónov Spoločenstva? (Ak áno, uveďte 1, inak 0)

i) Vzťahuje sa časť operačného programu výlučne na osobitnú podporu opatrení na propagáciu konzumácie ovocia a zeleniny 
zameranú na deti vo vzdelávacích zariadeniach? (Ak áno, uveďte 1, inak 0)

f) Je to prvý operačný program, ktorý predkladá uznaná ZOV? (Ak áno, uveďte 1, inak 0)

g) Predkladá OV operačný program v členskom štáte, v ktorom OV uvádza na trh menej ako 20 % dopestovaného ovocia a 
zeleniny? (Ak áno, uveďte 1, inak 0)

Odhadovaná výška skutočne vyplatenej vnútroštátnej finančnej pomoci, ktorú Spoločenstvo preplatilo (v EUR) (7)

Konenčná výška skutočne vyplatenej vnútroštátnej finančnej pomoci (v EUR) (7)Vnútroštátna finančná pomoc 
(článok 103e nar. 1234/2007) 
(6)

Operačný fond, ktorý členský 
štát schválil (4)

Schválené sumy spolu (podľa článku 69 nar. 1580/2007) (EUR)

Výška finančnej pomoci Spoločenstva (v EUR) (článok 103d nar. 1234/2007) 

(Z toho) Výška finančného príspevku OV a/alebo členov OV (v EUR)
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Členský štát: Rok:

Región:

VÝROČNÁ SPRÁVA - ČASŤ A

ODDIEL 3

OPERAČNÉ PROGRAMY - 
MONITOROVACIE A HODNOTIACE 

TABUĽKY



Table 3.1 - OPERATIONAL PROGRAMMES - COMMON BASELINE INDICATORS

Členský štát: Rok:

Región: Mena:

kód OV kód ZOV

X/Y X/Y

1 1

2 2

3 3

4 4

5 5

(a) certifikovaná ekologická výroba 6 6

(b) chránené zemepisné označenia a 
chránené označenia pôvodu 7 7

(c) certifikovaná integrovaná výroba 8 8

(d) súkromné certifikované schémy kvality
výrobkov 9 9

10 10

11 11

12 12

13 13

14 14

15 15

16 16

17 17

18 18

19 19

20 20

21 21

22 22

Pevné palivá (v tonách na tonu predanej 
výroby) 23 23

Kvapalné palivá (v litroch na tonu 
predanej výroby) 24 24

Plyn (m 3 na tonu predanej výroby ) 25 25

Elektrina (Kwh na tonu predanej výroby) 26 26

Kvapalné palivá (v litroch na tonu 
predanej výroby) 27 27

Plyn (m 3 na tonu predanej výroby ) 28 28

Elektrina (Kwh na tonu predanej výroby) 29 29

30 30

Poznámky:
(1) Aktívni členovia sú členovia, ktorí dodávajú výrobky OV/ZOV.

(3) Vypočíta sa na ročnom základe a podľa hlavných výrobkov (z hľadiska hodnoty predanej výroby)

(5) Interná doprava sa vzťahuje aj na prepravu výrobkov z členského podniku určenú na dodávku OV/ZOV.

Vyplňte jeden stĺpec za každý nový operačný program . Údaje týkajúce sa OV sa majú poskytovať oddelene od údajov týkajúcich sa ZOV. Použite stĺpce v jednej z dvoch na to určených častí tabuľky (t. j. v časti začínajúcej s „kód OV“ pre 
OV; časti začínajúcej s „kód ZOV“  pre ZOV). 

(2) Požiadavky „kvality“ tu predstavujú súbor podrobných povinností týkajúcich sa výrobných metód a) ktorých dodržiavanie overuje nezávislý kontrolný orgán a (b) ktoré vedú ku konečnému výrobku, ktorého kvalita (i) výrazne prevyšuje 
štandardné komerčné normy, pokiaľ ide o verejné zdravie, zdravie rastlín environmentálne normy a (ii) zodpovedá súčasným a predvídateľným trhovým príležitostiam. Navrhuje sa, aby medzi hlavné druhy „systémov kvality“ patrili: (a) 
certifikovaná ekologická výroba; (b) chránené zemepisné označenia a chránené označenia pôvodu, c) certifikovaná integrovaná výroba, d) súkromné certifikované systémy kvality výrobkov.

POZNÁMKA: Vo všeobecnosti platí, že východiskové ukazovatele sa počítajú ako priemery za tri roky. Ak údaje nie sú dostupné, mali by sa vypočítať aspoň na základe údajov za jeden rok. Odkazujú na situáciu na začiatku každého
programu a ako také ich netreba aktualizovať.

Prispievanie k 
zmierňovaniu 
zmien klímy – 

Doprava

Prispievanie k zachovaniu a zlepšovaniu 
kvality vzduchu – Doprava

Odhadovaná ročná spotreba 
energie na interné dopravné 
účely (5), podľa druhu paliva

Znižovanie objemu tvorby odpadov Nevymedzené

Prispievanie k ochrane krajiny Nevymedzené

Prispievanie k zmierňovaniu zmeny klímy – Výroba

Odhadovaná ročná spotreba 
energie na vyhrievanie 
skleníkov, podľa typu zdroja 
energie

Prispievanie k ochrane biotopov a biodiverzity

Plocha, na ktorej sa vykonáva ekologická výroba ovocia a/alebo 
zeleniny (ha)

Plocha, na ktorej sa vykonáva integrovaná výroba ovocia a/alebo 
zeleniny (ha)

Plocha, na ktorú sa vzťahujú ostatné akcie, ktoré prispievajú k ochrane 
biotopov a biodiverzity (ha)

Prispievanie k zachovaniu a zlepšovaniu kvality vody Plocha, na ktorej sa pestuje ovocie a zelenina, so zníženým využívaním
hnojív/lepším hospodárením s hnojivami (ha)

Prispievanie k udržateľnému využívaniu vodných zdrojov Plocha, na ktorej sa pestuje ovocie a zelenina, na ktorej sa uplatňujú 
opatrenia na úsporu vody (ha)

Rozvoj technickej a ekonomickej výkonnosti a podpora inovácie Nevymedzené

Prispievanie k ochrane pôdy Plocha, na ktorej sa pestuje ovocie a zelenina, ohrozená pôdnou 
eróziou (4), na ktorej sa vykonávajú protierózne opatrenia (ha)

Stabilizácia cien výrobcov Objem výroby predanej za menej ako 80 % priemernej ceny, ktorú 
dostáva OV/ZOV (tony) (3)

Podpora znalostí a zlepšovanie ľudského potenciálu

Počet osôb, ktoré skončili celú vzdelávaciu činnosť/program počas 
posledných troch rokov (počet).
Počet podnikov, členov OV/ZOV, ktoré využívajú poradenské služby 
(počet)

Optimalizácia výrobných nákladov Nevymedzené

Zvýšenie obchodnej hodnoty výrobkov Hodnota predanej výroby/objem predanej výroby (Euro/kg )

Nevymedzené

Podpora 
koncentrácie 

ponuky

Podpora 
uvádzania 
výrobkov 

vyprodukovaných 
členmi na trhu

Zabezpečenie, aby sa 
výroba prispôsobila 

dopytu z hľadiska kvality 
a množstva

Celkový objem predanej výroby (tony ) 

Objem predanej výroby, 
ktorá spĺňa požiadavky 
osobitného „programu 
kvality“(2), podľa hlavných 
druhov príslušných 
„programov kvality“ (tony)

(4) „Ohrozená pôdnou eróziou“ znamená akýkoľvek zvažujúci sa pozemok so sklonom viac ako 10 % bez ohľadu na to, či sa na ňom vykonali opatrenia proti erózii (napr. pôdny kryt, striedanie plodín atď.) Ak príslušné informácie nie sú 
dostupné, členský štát môže namiesto toho použiť túto definíciu: „Ohrozená pôdnou eróziou“ znamená akýkoľvek pozemok s predpokladaným úbytkom pôdy vyšším ako miera prirodzenej tvorby pôdy bez ohľadu, či sa na ňom vykonali 
opatrenia proti erózii (napr. pôdny kryt, striedanie plodín atď.).

Zlepšovanie konkurencieschopnosti Hodnota predanej výroby organizácie výrobcov (OV)/združenia 
organizácií výrobcov (ZOV) (EUR)

Zvyšovanie atraktívnosti členstva v organizácii výrobcov

Počet výrobcov ovocia a zeleniny, ktorí sú aktívnymi členmi (1) 
OV/ZOV

Celková plocha, na ktorej členovia OV/ZOV pestujú ovocie a zeleninu 
(ha)

Zachovanie a ochrana životného prostredia

vyrocna_sprava-3.1 - Základné ukazovatele page 18/32 - 7.5.2010



Table 3.2 - OPERATIONAL PROGRAMMES - COMMON INPUT INDICATORS

Členský štát: Rok:

Región: Mena:

kód OV kód ZOV

X/Y X/Y

Výdavky (EUR) 1 0 1 1

Výdavky (EUR) 2 0 2 2

Výdavky (EUR) 3 0 3 3

Výdavky (EUR) 4 0 4 4

Výdavky (EUR) 5 0 5 5

Výdavky (EUR) 6 0 6 6

Výdavky (EUR) 7 0 7 7

Výdavky (EUR) 8 0 8 8

Výdavky (EUR) 9 0 9 9

Výdavky (EUR) 10 0 10 10

Výdavky (EUR) 11 0 11 11

Výdavky (EUR) 12 0 12 12

Výdavky (EUR) 13 0 13 13

Výdavky (EUR) 14 0 14 14

Výdavky (EUR) 15 0 15 15

Výdavky (EUR) 16 0 16 16

Výdavky (EUR) 17 0 17 17

Výdavky (EUR) 18 0 18 18

Výdavky (EUR) 19 0 19 19

Výdavky (EUR) 20 0 20 20

Výdavky (EUR) 21 0 21 21

Výdavky (EUR) 22 0 22 22

Výdavky (EUR) 23 0 23 23

Výdavky (EUR) 24 0 24 24

Výdavky (EUR) 25 0 25 25

Výdavky (EUR) 26 0 26 26

Výdavky (EUR) 27 0 27 27

Výdavky (EUR) 28 0 28 28

Výdavky (EUR) 29 0 29 29

Výdavky (EUR) 30 0 30 30

Výdavky (EUR) 31 0 31 31

Výdavky (EUR) 32 0 32 32

Výdavky (EUR) 33 0 33 33

Výdavky (EUR) 34 0 34 34

Výdavky (EUR) 35 0 35 35

Výdavky (EUR) 36 0 36 36

Výdavky (EUR) 37 0 37 37

Výdavky (EUR) 38 0 38 38

Výdavky (EUR) 39 0 39 39

Výdavky (EUR) 40 0 40 40

POZNÁMKA: údaje o výdavkoch sa zakladajú na vyplatených konečných sumách.

a) Nákup fixných aktív

b) Ďalšie formy obstarávania fixných aktív vrátane prenájmu, zapožičania a lízingu

c) Ďalšie akcie

(2) Doprava

(3) Predaj

a) Nákup fixných aktív

b) Ďalšie formy obstarávania fixných aktív vrátane prenájmu, zapožičania a lízingu

c) Ďalšie akcie

a) Nákup fixných aktív

b) Ďalšie formy obstarávania fixných aktív vrátane prenájmu, zapožičania a lízingu

c) Ďalšie akcie

vii) Akcie týkajúce sa znižovania tvorby odpadu a zlepšenia odpadového 
hospodárstva

viii) Ďalšie akcie

iii) Lepšie využívanie vody a/alebo hospodárenie s vodou vrátane úspory vod
a odvodnenia

iv) Akcie na ochranu pôdy (napr. metódy práce na zabránenie erózii/zníženie 
erózie pôdy, zelená pokrývka, pôdoochranné poľnohospodárstvo, nastielanie)

v) Akcie na vytváranie alebo zachovanie biotopov priaznivých z hľadiska 
biodiverzity (napr. mokradí) alebo zachovania krajiny, vrátane ochrany 
historických prvkov (napr. kamenných múrov, terás, hájikov)

vi) Akcie napomáhajúce úsporám energie

a) Nákup fixných aktív

b) Ďalšie formy obstarávania fixných aktív vrátane prenájmu, zapožičania a lízingu

i) Ekologická výroba

ii) Integrovaná výroba

c) Propagačné a komunikačné činnosti;

d) Opatrenia v oblasti odbornej prípravy;

e) Poistenie zberu;

f) Podpora na administratívne náklady spojené so zriadením spoločných fondov.

e) Kvalita výrobkov vrátane rezíduí pesticídov

f) Ďalšie otázky

a) Stiahnutie z trhu;

b) Zelený zber alebo neuskutočnenie zberu ovocia a zeleniny;

a) Ekologická výroba

b) Integrovaná výroba alebo integrovaná ochrana proti škodcom

c) Ďalšie environmentálne otázky

d) Vysledovateľnosť

d) Ďalšie akcie

a) Nákup fixných aktív

b) Ďalšie formy obstarávania fixných aktív vrátane prenájmu, zapožičania a lízingu

c) Ďalšie akcie

a) Nákup fixných aktív

b) Ďalšie formy obstarávania fixných aktív vrátane prenájmu, zapožičania a lízingu

c) Propagačné a komunikačné činnosti (iné ako súvisiace s predchádzaním krízam a s krízovým 
riadením)

Vyplňte, prosím, jeden stĺpec za každý operačný program. Údaje týkajúce sa OV sa majú poskytovať oddelene od údajov týkajúcich sa ZOV. Použite stĺpce v jednej z dvoch na to určených častí tabuľky (t. j. v časti 
začínajúcej s „kód OV“ pre OV; časti začínajúcej s „kód ZOV“ pre ZOV).

Akcie zamerané na 
zlepšovanie alebo 
udržiavanie kvality 
výrobkov 

Všetky operačné programy

Celkové realizované výdavky v roku N (v
EUR) 

Akcie zamerané na 
plánovanie výroby

Iné akcie

Environmentálne 
akcie

c) Ďalšie 
akcie

(1) Výroba

Predchádzanie 
krízam a krízové 
riadenie

Akcie v oblasti 
odbornej prípravy 
(iné ako súvisiace s 
predchádzaním 
krízam a s krízovým 
riadením) a/alebo 
akcie zamerané na 
podporu prístupu k 
poradenským 
službám

Výskum a 
experimentálna 
výroba

Akcie zamerané na 
zlepšovanie predaja
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Table 3.3 - OPERATIONAL PROGRAMMES - COMMON OUTPUT INDICATORS

Členský štát: Rok:

Región: Mena:

Kód OV Kód ZOV

X/Y X/Y

1 0 1 1

2 0 2 2

3 0 3 3

4 0 4 4

5 0 5 5

6 0 6 6

7 0 7 7

8 0 8 8

9 0 9 9

10 0 10 10

11 0 11 11

12 0 12 12

13 0 13 13

14 0 14 14

15 0 15 15

16 0 16 16

17 0 17 17

18 0 18 18

19 0 19 19

20 0 20 20

21 0 21 21

22 0 22 22

23 0 23 23

24 0 24 24

25 0 25 25

26 0 26 26

27 0 27 27

28 0 28 28

29 0 29 29

30 0 30 30

31 0 31 31

32 0 32 32

33 0 33 33

34 0 34 34

35 0 35 35

36 0 36 36

37 0 37 37

38 0 38 38

39 0 39 39

40 0 40 40

41 0 41 41

42 0 42 42
Počet dní odborného vzdelávania absolvovaných 
účastníkmi

Počet dní odborného vzdelávania absolvovaných 
účastníkmi

Počet vykonaných akcií (6) (7)

Počet dní odborného vzdelávania absolvovaných 
účastníkmi

Počet vykonaných akcií (6) (7)

Počet dní odborného vzdelávania absolvovaných 
účastníkmi

Počet vykonaných akcií (6) (7)

Počet dní odborného vzdelávania absolvovaných 
účastníkmi

Počet vykonaných akcií (6) (7)

Počet príslušných hektárov (5)

Počet vykonaných akcií (6) (7)

Počet dní odborného vzdelávania absolvovaných 
účastníkmi

Počet vykonaných akcií (6) (7)

Počet podnikov zúčastnených na akciách (1)

Počet vykonaných akcií

Počet vykonaných akcií

Počet podnikov zúčastnených na akciách (4)

Počet vykonaných akcií

Počet podnikov zúčastnených na akciách (1)

Počet vykonaných akcií

Celková hodnota investícií (v EUR) (2)

Počet podnikov zúčastnených na akciách (1)

Počet vykonaných akcií

Počet vykonaných akcií (3)

Počet podnikov zúčastnených na akciách

Počet vykonaných akcií

Počet podnikov zúčastnených na akciách (1)

Počet vykonaných akcií

Celková hodnota investícií (v EUR)(2) 

Počet podnikov zúčastnených na akciách (1)

Počet podnikov zúčastnených na akciách (1)

Počet vykonaných akcií

Počet podnikov zúčastnených na akciách

Počet vykonaných akcií

Celková hodnota investícií (v EUR) (2)

Počet podnikov zúčastnených na akciách (1)

Počet vykonaných akcií

Počet podnikov zúčastnených na akciách

Počet vykonaných akcií

Vyplňte jeden stĺpec za každý operačný program. Údaje týkajúce sa OV sa majú poskytovať oddelene od údajov týkajúcich sa ZOV. Použite stĺpce v jednej z dvoch na to určených častí tabuľky (t. j. v časti začínajúcej s 
"kódom OV" pre OV; časti začínajúcej s "kódom ZOV" pre ZOV).

d) Vysledovateľnosť

Výskum a 
experimentálna výroba

a) Nákup fixných aktív

b) Ďalšie formy obstarávania fixných aktív vrátane prenájmu, zapožičania a 
lízingu

c) Ďalšie akcie

Akcie zamerané na 
zlepšovanie predaja

a) Nákup fixných aktív

b) Ďalšie formy obstarávania fixných aktív vrátane prenájmu, zapožičania a 
lízingu

c) Propagačné a komunikačné činnosti (iné ako súvisiace s predchádzaním 
krízam a s krízovým riadením)

e) Kvalita výrobkov vrátane rezíduí pesticídov

f) Ďalšie otázky

Akcie v oblasti 
odbornej prípravy (iné 

ako súvisiace s 
predchádzaním krízam 
a s krízovým riadením) 
a/alebo akcie zamerané 
na podporu prístupu k 
poradenským službám

a) Ekologická výroba

b) Integrovaná výroba alebo integrovaná ochrana proti škodcom

c) Ďalšie environmentálne otázky

d) Ďalšie akcie

Akcie zamerané na 
zlepšovanie alebo 
udržiavanie kvality 

výrobkov 

a) Nákup fixných aktív

b) Ďalšie formy obstarávania fixných aktív vrátane prenájmu, zapožičania a 
lízingu

c) Ďalšie akcie

Všetky operačné programy

Akcie zamerané na 
plánovanie výroby

a) Nákup fixných aktív

b) Ďalšie formy obstarávania fixných aktív vrátane prenájmu, zapožičania a 
lízingu

c) Ďalšie akcie

Počet podnikov zúčastnených na akciách (1)

Počet vykonaných akcií

Celková hodnota investícií (v EUR) (2)
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Table 3.3 - OPERATIONAL PROGRAMMES - COMMON OUTPUT INDICATORS

Členský štát: Rok:

Región: Mena:

Kód OV Kód ZOV

X/Y X/Y

Vyplňte jeden stĺpec za každý operačný program. Údaje týkajúce sa OV sa majú poskytovať oddelene od údajov týkajúcich sa ZOV. Použite stĺpce v jednej z dvoch na to určených častí tabuľky (t. j. v časti začínajúcej s 
"kódom OV" pre OV; časti začínajúcej s "kódom ZOV" pre ZOV).

Všetky operačné programy

43 0 43 43

44 0 44 44

45 0 45 45

46 0 46 46

47 0 47 47

48 0 48 48

49 0 49 49

50 0 50 50

51 0 51 51

52 0 52 52

53 0 53 53

54 0 54 54

55 0 55 55

56 0 56 56

57 0 57 57

58 0 58 58

59 0 59 59

60 0 60 60

61 0 61 61

62 0 62 62

63 0 63 63

64 0 64 64

65 0 65 65

66 0 66 66

67 0 67 67

68 0 68 68

69 0 69 69

70 0 70 70

71 0 71 71

72 0 72 72

73 0 73 73

74 0 74 74

75 0 75 75

76 0 76 76

77 0 77 77

78 0 78 78

79 0 79 79

80 0 80 80

81 0 81 81

82 0 82 82

83 0 83 83

84 0 84 84

85 0 85 85

Poznámky: 
(1) Iba v prípade, ak sa nákup fixných aktív uskutočňuje v jednotlivých podnikoch členov organizácie výrobcov
(2) Vyplní sa iba za rok, v ktorom sa investícia realizovala
(3) Každý deň propagačnej kampane sa považuje za jednu akciu
(4) Iba v prípade akcií týkajúcich sa experimentálnej výroby na parcelách patriacich členským podnikom
(5) Iba v prípade akcií týkajúcich sa experimentálnej výroby na parcelách patriacich členským podnikom a/alebo organizácii výrobcov
(6) Každá činnosť v oblasti odbornej prípravy sa považuje za jednu akciu bez ohľadu na jej konkrétny obsah a počet dní odbornej prípravy absolvovanej účastníkmi

(9) Zelený zber a neuskutočnenie zberu rôznych výrobkov sa považujú za rozdielne akcie

(10) Vrátane nevýrobných investícií spojených s dosiahnutím záväzkov prijatých v rámci iných environmentálnych akcií
(11) Vrátane iných foriem nadobudnutia fixných aktív spojených s dosiahnutím záväzkov prijatých v rámci iných environmentálnych akcií

Počet vykonaných akcií

Počet príslušných hektárov

Počet vykonaných akcií

Počet vykonaných akcií

Celková hodnota investícií (v EUR)(2) 

Počet podnikov zúčastnených na akciách (1)

Počet vykonaných akcií

Počet podnikov zúčastnených na akciách

Počet vykonaných akcií

Počet príslušných hektárov

Počet vykonaných akcií

Počet príslušných hektárov

Počet podnikov zúčastnených na akciách

Počet vykonaných akcií

Počet podnikov zúčastnených na akciách

Počet vykonaných akcií

Počet príslušných hektárov

Počet podnikov zúčastnených na akciách

Počet príslušných hektárov

Počet podnikov zúčastnených na akciách

Počet vykonaných akcií

Počet príslušných hektárov

Počet vykonaných akcií

Počet príslušných hektárov

Počet podnikov zúčastnených na akciách

Počet vykonaných akcií

Počet podnikov zúčastnených na akciách

Počet vykonaných akcií

Počet príslušných hektárov

Počet podnikov zúčastnených na akciách

Počet vykonaných akcií

Celková hodnota investícií (v EUR)(2) 

Počet podnikov zúčastnených na akciách (1)

Počet vykonaných akcií

Počet vykonaných akcií (6)

Počet vykonaných akcií

Počet vykonaných akcií

Počet podnikov zúčastnených na akciách (1)

Počet vykonaných akcií (8)

Počet vykonaných akcií (9)

Počet vykonaných akcií (3)

- Doprava

- Predaj

(7) Každá činnosť zameraná na podporu prístupu členov organizácií výrobcov k poradenským službám sa považuje za jednu akciu bez ohľadu na zdroj poradenstva (t. j. prostredníctvom poradenských služieb poskytovaných organizáciou 
výrobcov alebo externých služieb), záležitosti, v ktorých sa poradenstvo poskytlo a počet podnikov, ktoré poskytnuté poradenstvo využívajú

(8) Stiahnutie z trhu tohto istého výrobku v rôznych obdobiach roka a stiahnutie z trhu odlišných výrobkov sa považujú za rozdielne akcie. Každá operácia spojená so stiahnutím z trhu daného výrobku sa považuje za jednu akciu.

Iné akcie

a) Nákup fixných aktív

b) Ďalšie formy obstarávania fixných aktív vrátane prenájmu, zapožičania a 
lízingu

c) Ďalšie akcie

Počet vykonaných akcií

Počet podnikov zúčastnených na akciách (1)

a) Nákup fixných aktív (10)

b) Ďalšie formy nadobudnutia fixných aktív vrátane prenájmu, zapožičania a 
lízingu (11)

vii) Akcie týkajúce sa znižovania tvorby odpadu a 
zlepšenia odpadového hospodárstva

viii) Ďalšie akcie

- Výroba

i) Ekologická výroba

ii) Integrovaná výroba

iii) Lepšie využívanie vody a/alebo hospodárenie 
s vodou vrátane úspory vody a odvodnenia

iv) Akcie na ochranu pôdy (napr. metódy práce 
na zabránenie erózii/zníženie erózie pôdy, zelen
pokrývka, pôdoochranné poľnohospodárstvo, 
nastielanie)

v) Akcie na vytváranie alebo zachovanie biotopov 
priaznivých z hľadiska biodiverzity alebo 
zachovania krajiny, vrátane ochrany historických 
prvkov (napr. kamenných múrov, terás, hájikov)

vi) Akcie napomáhajúce úsporám energie

Predchádzanie krízam 
a krízové riadenie

c) propagačné a komunikačné činnosti;

d) opatrenia v oblasti odbornej prípravy;

f) podpora na administratívne náklady spojené so zriadením spoločnýc
fondov.

a) stiahnutie z trhu;

b) zelený zber alebo neuskutočnenie zberu ovocia a zeleniny;

e) poistenie zberu;

Environmentálne akcie

c) Ďalšie 
akcie
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Table 3.4 - OPERATIONAL PROGRAMMES - COMMON RESULT INDICATORS

Členský štát: Rok:

Región: Mena:

kód OV kód ZOV

X/Y X/Y

1 1

2 2

3 3

(a) certifikovaná organická 
výroba 4 4

(b) chránené zemepisné 
označenia a chránené 
označenia pôvodu

5 5

(c) certifikovaná integrovaná 
výroba 6 6

(d) súkromné certifikované 
schémy kvality výrobkov 7 7

8 8

9 9

10 10

11 11

12 12

13 13

14 14

15 15

16 16

17 17

18 18

19 19

20 20

21 21

22 22

23 23

24 24

25 25

26 26

27 27

Poznámka: Ukazovatele výsledkov sa oznamujú iba po vyhodnotení výsledkov. referenčným bodom zmeny je situácia existujúca na začiatku programu. 

Odhadovaná zmena objemu predanej výroby v prípade výrobkov, ktoré sú predmetom 
propagačných/komunikačných činností (v tonách)

Odhadovaná zmena objemu používania obalov za rok (v tonách na tonu predanej výroby)

Plyn (m3 na tonu predanej výroby)

Elektrina (Kwh na tonu predanej výroby)

Odhadovaná zmena ročnej spotreby vody na hektár (v m3/ha)

Odhadovaná zmena ročného objemu vytvoreného odpadu (v tonách na tonu predanej výroby)

N (v tonách)

P2O3 (v tonách)

Pevné palivá (v tonách na tonu predanej výroby)

Zmena hodnoty celkovej predanej výroby (v EUR/kg)

Odhadovaný vplyv na výrobné náklady (v EUR/kg)

Počet nových techník, postupov a/alebo výrobkov prijatých od spustenia operačného programu

Počet osôb, ktoré skončili celú činnosť v oblasti odbornej prípravy/program

Zmena objemu predanej výroby, ktorá spĺňa požiadavky osobitnej „schémy 
kvality"(v tonách)

Zmena objemu predanej výroby, ktorá spĺňa požiadavky osobitnej „schémy 
kvality"(v tonách)

Zmena objemu predanej výroby, ktorá spĺňa požiadavky osobitnej „schémy 
kvality"(v tonách)

Zmena objemu predanej výroby, ktorá spĺňa požiadavky osobitnej „schémy 
kvality"(v tonách)

Odhadovaná zmena ročnej 
spotreby energie podľa druhu 
zdroja energie alebo druhu 
paliva 

d) opatrenia v oblasti odbornej 
prípravy;

e) poistenie zberu;

Environmentálne akcie

f) podpora na administratívne 
náklady spojené so zriadením 
spoločných fondov.

Odhadovaná zmena ročnej 
spotreby minerálnych hnojív 
na hektár, podľa druhu 
hnojiva

Počet osôb, ktoré skončili celú činnosť v oblasti odbornej prípravy/program

Celková hodnota poisteného rizika (v EUR)

Celková hodnota zriadeného spoločného fondu (v EUR)

Kvapalné palivá (v litroch na tonu predanej výroby)

Vyplňte jeden stĺpec za každý operačný program. Údaje týkajúce sa OV sa majú poskytovať oddelene od údajov týkajúcich sa ZOV. Použite stĺpce v jednej z dvoch na to určených častí tabuľky (t. j. v časti začínajúcej s "kódom OV" pre OV; 
časti začínajúcej s "kódom ZOV" pre ZOV).

Predchádzanie 
krízam a 
krízové riadenie

a) stiahnutie z trhu;

b) zelený zber alebo 
neuskutočnenie zberu ovocia a 
zeleniny;
c) propagačné a komunikačné 
činnosti;

Výskum a experimentálna výroba

Akcie v oblasti odbornej prípravy (iné ako 
súvisiace s predchádzaním krízam a s krízovým 
riadením) a/alebo akcie zamerané na podporu 
prístupu k poradenským službám Počet podnikov, ktoré využívajú poradenské služby

Celkový objem výroby, ktorý sa stiahol z trhu (v tonách)

Celková oblasť, ktorej sa týka zelený zber alebo neuskutočnenie zberu (Ha)

Akcie zamerané 
na plánovanie 

výroby

Akcie 
zamerané na 
zlepšovanie 

predaja Iné akcie

Akcie zamerané na zlepšovanie alebo udržiavanie 
kvality výrobkov 

Zmena objemu predanej výroby (v tonách)

Zmena hodnoty celkovej predanej výroby (v EUR/kg)

Odhadovaný vplyv na výrobné náklady (v EUR/kg)
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Table 3.5 - OPERATIONAL PROGRAMMES - COMMON IMPACT INDICATORS

Členský štát: Rok:

Región: Mena:

Kód OV Kód OV

X/Y X/Y

Akcie zamerané na plánovanie výroby

Akcie zamerané na zlepšovanie alebo 
udržiavanie kvality výrobkov 

Akcie zamerané na zlepšovanie predaja

Výskum a experimentálna výroba
Akcie v oblasti odbornej prípravy (iné ako
súvisiace s predchádzaním krízam a s 
krízovým riadením) a/alebo akcie 
zamerané na podporu prístupu k 
poradenským službám
Predchádzanie krízam a krízové riadenie

Iné akcie

Pôda 4 4

N (v tonách) 5 5

P203 (v tonách) 6 6

Udržateľné 
využívanie 

vodných zdrojov
7 7

Biotopy a 
biodiverzita

8 8

Krajina 9 9

Pevné palivá (v 
tonách)

10 10

Kvapalné palivá (v 
litroch)

11 11

Plyn (m3) 12 12

Elektrina (Kwh) 13 13

14 14

15 15

(1) Aktívni členovia sú členovia, ktorí dodávajú výrobky pre OV/ZOV.

Odhadovaná zmena celkovej spotreby vody na 
hektár (v m3)

Nevymedzené

Odhadovaná zmena celkového objemu tvorby 
odpadov (v tonách)

1

2

3

Vyplňte jeden stĺpecza každý operačný program Údaje týkajúce sa OV sa majú poskytovať oddelene od údajov týkajúcich sa ZOV. Použite stĺpce v jednej z dvoch na to určených častí tabuľky (t. j. v časti 
začínajúcej sa „Kód OV“ pre OV; časti začínajúcej s „Kód ZOV“ pre ZOV).

1

2

3

Poznámky: Ukazovatele vplyvu sa oznamujú iba po tom, ako sa posúdil vplyv. Meradlom zmeny je situácia existujúca na začiatku programu. 

Environmentálne akcie

Nevymedzené

Kvalita vody

Odhadovaná 
zmena celkovej 
spotreby 
minerálnych 
hnojív na hektár, 
podľa druhu 
hnojiva 

Zníženie 
množstva 
odpadov

Udržiavanie a 
ochrana 

životného 
prostredia

Nevymedzené

Odhadovaná zmena objemu použitia obalov (v 
tonách)

Zmiernenie 
zmeny klímy

Odhadovaná 
zmena celkovej 
spotreby energie 
podľa druhu 
zdroja energie 
alebo druhu 
paliva

Zvyšovanie atraktívnosti členstva v 
organizácii výrobcov

Zlepšovanie konkurencieschopnostiOdhadovaná zmena hodnoty predanej 
výroby príslušnej OV/ZOV (v EUR)

Odhadovaná zmena celkového počtu 
pestovateľov ovocia a zeleniny, ktorí sú 
aktívnymi členmi (1) príslušnej OV/ZOV 
(počet)

Odhadovaná zmena celkovej plochy 
využívanej na pestovanie ovocia a 
zeleniny zberaných členmi príslušnej 
OV/ZOV (Ha)
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Členský štát: Rok:

Región:

VÝROČNÁ SPRÁVA - ČASŤ A

ODDIEL 4

SKUPINY VÝROBCOV



Table 4.1 - PRODUCER GROUPS - Recognition and Membership

Vyplňte jeden stĺpec za každú skupinu výrobcov (SV)

Členský štát: Rok:

Región:

VŠETKY SV Kód SV

Nariadenie 2200/96 (do r. 2011) 3 3
Nariadenie 1234/2007 4 4

5 5
6 6
7 7

Ak áno, uveďte kód novej OV 8 8

Ak áno, uveďte kód novej SV 9 9

Ak áno, uveďte kód OV 10 10

11 11
článok 49 nariadenia 
1580/2007 12 12

13 13

14 14

15 15
Fyzické osoby (6) 16 0 16
Právnické osoby (7) 17 0 17
Fyzické osoby (8) 18 0 18
Právnické osoby (9) 19 0 19

20 0 20

Poznámky:
(1) Regióny NUTS 1 and NUTS 2, ako sa vymedzujú pri uplatňovaní nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1059/2003 o zostavení spoločnej nomenklatúry územných jednotiek pre štatistické účely 
(NUTS) (Ú. v. EÚ L 154, 21.6.2003, s. 1). Uveďte názov regiónu NUTS 1 alebo NUTS 2, v ktorom je uznaná SV. Vyplňte iba za SV, ktoré sú uznané na úrovni regiónu.

Počet pestovateľov ovocia a/alebo zeleniny (spolu) (10)

Zmenila sa SV na OV počas tohto kalendárneho roka? 

Región, v ktorom je SV uznaná (úroveň NUTS 1 alebo 2) (1)

 Menší ostrov v Egejskom mori (4)? (Ak áno, uveďte 1, inak 0)

Spolu

Uznávajúci orgán

Typ regiónu 

Dátum predbežného uznania SV (DD/MM/RRRR)

 Počet členov                                                
(k 31. decembru tohto kalendárneho roku)

Dátum odobratia uznania (DD/MM/RRRR)
Národný (uveďte názov)                 
Regionálny (uveďte názov)                 

(Z toho) činné vo viacerých 
krajinách (5)

(9) Uveďte len celkový počet právnických osôb činných vo viacerých krajinách, ktoré sú členmi SV. Do tohto počtu nezahŕňajte fyzické osoby.

(2) „Konvergenčný cieľ“ znamená cieľ činnosti pre najmenej rozvinuté členské štáty a regióny podľa právnych predpisov Spoločenstva, ktorými sa spravuje Európsky regionálny fond, Európsky sociálny fond a 
Kohézny fond pre obdobie od 1. januára 2007 do 31. decembra 2013.
(3) Najvzdialenejšie regióny uvedené v článku 299 ods. 2 zmluvy.

(5) „Osoby činné vo viacerých krajinách“ sú členovia, ktorých hospodárstva sa nachádzajú v inom členskom štáte než v tom, v ktorom je uznaná SV.
(4) Menšie ostrovy v Egejskom mori uvedené v článku 1 ods. 2 nariadenia Rady (ES) č. 1405/2006.

(10) Uveďte celkový počet výrobcov patriacich k SV. „Výrobcovia“ znamená všetky hospodárstva, ktoré pestujú ovocie a/alebo zeleninu a ktoré patria k členom príslušnej štruktúry, bez ohľadu na to, či sú to 
právnické, alebo fyzické osoby. Všetky tieto hospodárstva musia prispievať k predanej výrobe príslušnej štruktúry. Nezahŕňajte neprodukujúcich členov.

Zlúčila sa SV s inou SV počas tohto kalendárneho roka? 

Zlúčila sa SV s OV počas tohto kalendárneho roka? 

Región oprávnený v rámci konvergenčného cieľa? (2) (Ak áno, uveďte 
1, inak 0)

(6) Uveďte celkový počet fyzických osôb činných v jednej a vo viacerých krajinách patriacich k SV. Do tohto počtu nezahŕňajte fyzické osoby patriace k právnickým osobám. 
(7) Uveďte celkový počet právnických osôb činných v jednej a vo viacerých krajinách, ktoré sú členmi SV. Do tohto počtu nezahŕňajte fyzické osoby.
(8) Uveďte len celkový počet fyzických osôb činných vo viacerých krajinách patriacich k SV. Do tohto počtu nezahŕňajte fyzické osoby patriace k právnickým osobám. 

Právna forma (napr.: družstvo, s. r. o., spoločenská zmluva…)

Najvzdialenejší región Spoločenstva (3)? (Ak áno, uveďte 1, inak 0)článok 103a ods. 3 písm. 
b) nariadenia 1234/2007

Kontaktné údaje 2

1

2

Názov SV

Poštová adresa

1
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Table 4.2 - PRODUCER GROUPS - Production and destination of the products

Vyplňte jeden stĺpec za každý operačný program .

Členský štát: Rok:

Región: Mena:

VŠETKY SV kód SV
1 1
2 2
3 0 3

4 0 4
5 0 5
6 0 6
7 0 7
8 0 8
9 0 9
10 0 10
11 0 11
12 12

13 13
14 14

15 15
16 16

17 17
18 18

19 19

Ostatné výrobky spolu 20 20
21 0 21
22 22
23 23

24 24

25 25
26 26
27 27

28 28

29 29
30 30
31 31
32 32
33 33

34 34

Poznámky:

Účtovný rok Odkedy? (DD/MM/RRRR)
Dokedy? (DD/MM/RRRR)

Výrobky predávané čerstvé spracovateľským podnikom

Spolu
(Z toho) hodnota výrobkov vyrobených členmi SV
(Z toho) hodnota výrobkov vyrobených členmi iných OV, ZOV 
a/alebo SV
(Z toho) hodnota výrobkov vyrobených inými výrobcami (ktorí 
nie sú členmi OV, ZOV ani SV)

Spolu (7)
(Z toho) hodnota výrobkov vyrobených členmi SV

Výrobky, ktoré "samospracuje" SV

Filiálkové obchody / supermarkety (priamo)
Veľkoobchod / centrálna nákupná organizácia / trh
Maloobchod
Iné                                                                                                 

(3) "Trvalé plodiny" sú trvalé plodiny, ktoré sú definované v bode G prílohy I k nariadeniu Komisie (ES) č. 1444/2002 ako "plodiny, ktoré sa nepestujú v rámci systému striedania plodín, iné ako trvalé pasisenky, a ktoré zaberajú pôdu 
počas dlhého obdobia a prinášajú úrodu počas niekoľkých rokov." Zahŕňajú sa sem sady a iné formy pestovania ovocia (stromy kôstkového ovocia, orechy, citrusy atď.) 

(8) V riadkoch 29 až 34 by sa malo z hľadiska hodnoty uviesť miesto určenia predávaných výrobkov, z ktorých pozostáva predávaná výroba SV vymedzená v riadku 21. Súčet týchto šiestich riadkoch by sa mal rovnať súčtu položiek v 
riadku 21.

(4) "Sezónne ovocné plodiny pestované pod voľným nebom" sú všetky ročné a viacročné ovocné plodiny pestované vonku. Viacročné ovocné plodiny zahŕňajú ovocné kry (maliny, černice, moruše a ostružinové maliny, čierne, biele a 
červené ríbezle, egreše, brusnice, čučoriedky a iné plody rodu Vaccinium), vinice (stolové hrozno), rastliny aktinídie (kivi) a trvalky (jahody, rebarbora atď.)

(5) "Kryté sezónne ovocné plodiny" sú ročné alebo viacročné ovocné plodiny, ktoré sa pestujú vo fóliovníkoch alebo skleníkoch (napríklad jahody a melóny). 
(6) Vyberte z rolovacieho menu. Výrobky sú totožné s výrobkymi uvedenými v časti IX prílohy I k nariadeniu Rady (ES) č. 1234/2007 [pozri Konvencie (3)]. 
(7) Hodnota predávaných výrobkov zodpovedá hodnote výrobkov, ktoré predala príslušná SV a ktoré vypestovali členovia SV, členovia iných SV, OV a/alebo ZOV alebo iní výrobcovia (ktorí nie sú členmi OV, ZOV ani SV). Zahŕňa 
hodnotu vedľajších výrobkov, nie však hodnotu výrobkov stiahnutých z trhu, predaných priamo členmi ani hodnotu stratených výrobkov.

Všetky údaje v tejto tabuľke by sa mali vzťahovať na príslušný účtovný rok.
(1) Uveďte celkovú plochu, ktorá sa v príslušnom účtovného roku obrábala. Napríklad ak sa za jeden rok obrobí 10 hektárov dvakrát, uveďte 20 hektárov. 
(2) "Celkovou plochou" sa rozumie plocha patriaca členom SV a/alebo samotnej SV, na ktorej pestujú celú svoju predávanú výrobu, vrátane výrobkov stiahnutých z trhu, výrobkov predávaných priamo členmi a stratenej produkcie.

číslo 4

Miesto určenia výrobkov (8)

Výrobky predávané pre trh s 
čerstvými výrobkami - odhadovaná
časť celkovej hodnoty 
predávaných produktov ( v %) 

Výrobky predávané na účel 
spracovania - odhadovaná časť 
celkovej hodnoty predávaných 
produktov ( v %) 

Celková hodnota predaných výrobkov (čerstvých a spracovaných 
(EUR)

Celková hodnota predaných výrobkov (čerstvých a spracovaných 
(v tonách)

Výrobky predávané skupinou 
výrobcov (v poradí podľa 
hodnoty) 

Plocha, na ktorej sa pestuje ( v 
ha alebo tonách v prípade húb) 
(1)

Ovocie (v ha)

Zelenina (v ha)

Celková plocha (SV a členovia SV), na ktorej sa pestuje ovocie a zelenina (okrem húb) (v ha) (2)

Tonáž húb (v tonách)
Celková plocha
(Z toho) trvalé plodiny (3)

(Z toho) sezónne plodiny (kryté) (5)
Celková plocha
(Z toho) pod voľným nebom

číslo 1

číslo 2

číslo 3

(Z toho) kryté

Názov výrobku (6)

Hodnota predaných výrobkov (v EUR) (7)

Názov výrobku (6)

Hodnota predaných výrobkov (v EUR) (7)

Názov výrobku (6)

Hodnota predaných výrobkov (v EUR) (7)

(Z toho) sezónne plodiny (pod voľným nebom) (4)

(Z toho) hodnota výrobkov vyrobených členmi iných OV, ZOV 
a/alebo SV
(Z toho) hodnota výrobkov vyrobených inými výrobcami (ktorí 
nie sú členmi OV, ZOV ani SV)

Názov výrobku (6)

Hodnota predaných výrobkov (v EUR) (7)
Hodnota predaných výrobkov (v EUR) (7)
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Table 4.3 - PRODUCER GROUPS - Value of the Marketed Production (VMP) and Recognition Plans

Vyplňte prosím jeden stĺpec za každú skupinu výrobcov (SV)

Členský štát: Rok:

Región: Mena:

kód SV

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11 0 0 0

12 0 0 0

13

14

15

16

17

18

19 0 0 0

20 0 0 0

21

22

23

24

25

26

27 0 0 0

28 0 0 0

29

30

31

32

33

34

35 0 0 0

36 0 0 0

37

38

39

40

41

42

43 0 0 0

44 0 0 0

Poznámky:

Vnútroštátna pomoc na časť investícií požadovaných na získanie uznania a 
vypracovanie plánu na získanie uznania (€) (3)

Príspevok Spoločenstva (€)

Celkový príspevok Spoločenstva (€)

Investície požadované na 
dosiahnutie uznania a 
vypracovanie plánu na 
získanie uznania (čl.103a ods.
1 písm. b) nariadenia 
1234/2007)

Celkové výdavky (€)
Príspevok SV a /alebo členov SV(€)

Celková pomoc z verejných 
zdrojov

Príspevok Spoločenstva (€)
Celková vnútroštátna pomoc

Vnútroštátna pomoc na časť investícií požadovaných na získanie uznania a 
vypracovanie plánu na získanie uznania (€) (3)

Celková vnútroštátna pomoc

Vnútroštátna pomoc na časť investícií požadovaných na získanie uznania a 
vypracovanie plánu na získanie uznania (€) (3)

Celková pomoc z verejných 
zdrojov

Pomoc na vytvorenie a 
administratívnu činnosť (čl. 
103a ods. 1 písm. a) 
nariadenia 1234/2007)

Vnútroštátna pomoc na povzbudenie vytvorenia SV a uľahčenie administratívne
činnosti SV (€)

Príspevok Spoločenstva (€)

Celková vnútroštátna pomoc
Celkový príspevok Spoločenstva (€)

Vnútroštátna pomoc na povzbudenie vytvorenia SV a uľahčenie administratívne
činnosti SV (€)

Príspevok SV a /alebo členov SV(€)

(3) Uveďťe výšku príspevku členského štátu v zmysle druhého podoseku ods. 2 článku 49 nariadenia Komisie (ES) č. 1580/2007 (t. j. minimálne 5 % oprávnených investičných 
nákladov). 

Druhý  rok prechodného obdobia

Tretí  rok prechodného obdobia

Štvrtý  rok prechodného obdobia

Piaty  rok prechodného obdobia

(1) Hodnota predaných výrobkov sa vzťahuje na hodnotu výroby členov skupiny výrobcov, za ktorú skupina výrobcov dostala predbežné uznanie.

Celkové výdavky (€)Investície požadované na 
dosiahnutie uznania a 
vypracovanie plánu na 
získanie uznania (čl.103a ods.
1 písm. b) nariadenia 
1234/2007)

Celkové výdavky (€)

Celkový príspevok Spoločenstva (€)

pomoc na vytvorenie a 
administratívnu činnosť SV 
(Čl. 103a ods. 1 písm. a) 
nariadenia 1234/2007)

Celkové výdavky (€)
príspevok SV a /alebo členov SV(€)

Obdobie použité ako základ pri výpočte hodnoty predanej výroby 
(HPV) (pri žiadostiach o vnútroštátnu pomoc)

Odkedy? (DD/MM/RRRR)

Dokedy? (DD/MM/RRRR)

Hodnota predanej výroby (HPV) (v zmysle článkov 44 a 52 nariadenia 1580/2007) (pri žiadostiach o vnútroštátnu pomoc) (€) (1)

Investície požadované na 
dosiahnutie uznania a 
vypracovanie plánu na 
získanie uznania (čl.103a ods.
1 písm. b) nariadenia 
1234/2007)

Vnútroštátna pomoc na povzbudenie vytvorenia SV a uľahčenie administratívne
činnosti SV (€)

(2) Y zodpovedá dĺžke trvania plánu na získanie uznania (vyjadrené počtom rokov) a X predstavuje prebiehajúci rok vykonávania nasledujúci po začatí plánu (vyjadrené v rokoch). Fáza 
vykonávania plánu na získanie uznania predstavuje počet rokov X v pomere k trvaniu Y rokov (napríklad:  druhý rok vykonávania z celkovej dĺžky 5 rokov: 2/5).

Celková vnútroštátna pomoc

Celkové výdavky (€)

Investície požadované na 
dosiahnutie uznania a 
vypracovanie plánu na 
získanie uznania (čl.103a ods.
1 písm. b) nariadenia 
1234/2007)

Celková pomoc z verejných 
zdrojov

Pomoc na vytvorenie a 
administratívnu činnosť (čl. 
103a ods. 1 písm. a) 
nariadenia 1234/2007) Príspevok Spoločenstva (€)

Príspevok SV a /alebo členov SV(€)

Investície požadované na 
dosiahnutie uznania a 
vypracovanie plánu na 
získanie uznania (čl.103a ods.
1 písm. b) nariadenia 
1234/2007)

Príspevok Spoločenstva (€)

Vnútroštátna pomoc na časť investícií požadovaných na získanie uznania a 
vypracovanie plánu na získanie uznania (€) (3)

Celková pomoc z verejných 
zdrojov

Príspevok Spoločenstva (€)

Celkový príspevok Spoločenstva (€)

Pomoc na vytvorenie a 
administratívnu činnosť (čl. 
103a ods. 1 písm. a) 
nariadenia 1234/2007)

Vnútroštátna pomoc na povzbudenie vytvorenia SV a uľahčenie administratívne
činnosti SV (€)

Príspevok Spoločenstva (€)

Celková pomoc z verejných 
zdrojov

Celková vnútroštátna pomoc

Príspevok SV a /alebo členov SV(€)

Fáza vykonávania plánu na získanie uznania  (X/Y) (2)

Pomoc na vytvorenie a 
administratívnu činnosť (čl. 
103a ods. 1 písm. a) 
nariadenia 1234/2007)

Príspevok Spoločenstva (€)

Vnútroštátna pomoc na povzbudenie vytvorenia SV a uľahčenie administratívne
činnosti SV (€)

Prvý rok prechodného obdobia

Celkový príspevok Spoločenstva (€)

Vnútroštátna pomoc na časť investícií požadovaných na získanie uznania a 
vypracovanie plánu na získanie uznania (€) (3)
Príspevok Spoločenstva (€)

Príspevok Spoločenstva (€)
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Členský štát: Rok:

Región:

VÝROČNÁ SPRÁVA - ČASŤ A

ODDIEL 5

MEDZIODBOROVÉ ORGANIZÁCIE



Table 5.1 - INTERBRANCH ORGANISATIONS - Recognition and product coverage

Vyplňte prosím jeden stĺpec za každú schválenú medziodborovú organizáciu (MO)

Členský štát: Rok:

Región:

Medziodborová organizácia

3
4
5
6
7
8
9

10
11

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

Poznámky:

Dátum zrušenia uznania (DD/MM/RR)

Pracovné telefónne číslo
Pracovné faxové číslo

Názov

Kontaktné údaje

Poštová adresa

E-mailová adresa

Dátum uznania (DD/MM/RR)

obchod? (Ak áno, uveďte 1,  v opačnom prípade uveďte 0)
Vykonávané 
hospodárske 
činnosti spracovanie? (Ak áno, uveďte 1,  v opačnom prípade uveďte 0)

výroba? (Ak áno, uveďte 1,  v opačnom prípade uveďte 0)

(v) poskytovanie informácií a uskutočňovanie výskumu, ktorý je potrebný na 
prispôsobenie výroby na výrobky, ktoré viac vyhovujú požiadavkám trhu a chuti a 
očakávaniam spotrebiteľov, najmä pokiaľ ide o kvalitu výrobku a ochranu 
životného prostredia? (Ak áno, uveďte 1,  v opačnom prípade uveďte 0)

(vi) hľadanie spôsobov na obmedzenie používania prípravkov na ochranu rastlín 
a ostatných zásahov a zabezpečenie kvality výroby a ochrany pôdy a vody? (Ak 
áno, uveďte 1,  v opačnom prípade uveďte 0)

Príslušné výrobky

Príslušné regióny

Typ vykonávanej 
činnosti (článok 123 
ods. 3 písm. c) 
nariadenia 
1234/2007)

Krajiny (1)
NUTS 1 alebo NUTS 2 regióny (2) (3)

12

(3) Kód(-y) NUTS 1 alebo NUTS 2 uvádzajte iba vtedy, keď organizácia pôsobí v obmedzenom počte regiónov členského štátu a/alebo v prípade, že 
organizácia pôsobí v obmedzenom počte regiónov iných členských štátov. Uvádzať by sa mal(-i) iba kód(-y) NUTS 1 alebo NUTS 2 príslušného regiónu 
alebo príslušných regiónov.

(vii) rozvoj metód a nástrojov na zlepšenie kvality výrobkov? (Ak áno, uveďte 1,  
v opačnom prípade uveďte 0)

(i) zlepšovanie vedomostí a transparentnosť výroby a trhu? (Ak áno, uveďte 1,  v 
opačnom prípade uveďte 0)
(ii) pomoc pri zlepšení koordinácie spôsobu, akým sa ovocie a zelenina 
umiestňujú na trh, najmä prostredníctvom výskumných a trhových štúdií? (Ak 
áno, uveďte 1,  v opačnom prípade uveďte 0)
(iii) vypracovanie štandardných vzorov zmlúv, ktoré sú zlučiteľné s pravidlami 
Spoločenstva? (Ak áno, uveďte 1,  v opačnom prípade uveďte 0)

Kód príslušného výrobku (4)

13

(2) regióny NUTS 1 a NUTS 2 v zmysle nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1059/2003 o zostavení spoločnej nomenklatúry územných 
jednotiek pre štatistické účely (NUTS), (Ú. v. EÚ L 154, 21.06.2003, s. 1). 

(4) Použite kódy výrobkov uvedené v oddieloch IX a X prílohy I k nariadeniu Rady (ES No 1234/2007. 

1

2

(viii) využívanie potenciálu ekologického poľnohospodárstva, ako aj označení 
pôvodu, označení kvality a zemepisných označení a ich ochrana? (Ak áno, 
uveďte 1,  v opačnom prípade uveďte 0)
(ix) propagovanie integrovanej výroby alebo iných environmentálne vhodných 
spôsobov výroby? (Ak áno, uveďte 1,  v opačnom prípade uveďte 0)

(x) stanovenie pravidiel, najmä pokiaľ ide o pravidlá výroby a uvádzania na trh, 
ktoré sú uvedené v bodoch 2 a 3 prílohy XVIa, ktoré sú prísnejšie ako pravidlá 
Spoločenstva alebo vnútroštátne pravidlá? (Ak áno, uveďte 1,  v opačnom 
prípade uveďte 0)

(1) NUTS kód(-y) krajiny uvádzajte iba vtedy, keď organizácia pôsobí na národnej úrovni alebo na medzinárodnej úrovni. V danom prípade uvádzajte iba 
kódy príslušných členských štátov.

(iv) intenzívnejšie využívanie potenciálu dopestovaného ovocia a zeleniny? (Ak 
áno, uveďte 1,  v opačnom prípade uveďte 0)

vyrocna_sprava - 5.1 - Medziodborové organizácie page 29/32 - 7.5.2010



Členský štát: Rok:
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VÝROČNÁ SPRÁVA - ČASŤ A

ODDIEL 6

VNÚTROŠTÁTNA LEGISLATÍVA



Table 6.1 - National legislation adopted in order to implement Titles III and IV of Reg. 1182/2007 

Členský štát: Rok:

Región:

čl. 125m
čl. 125n

čl. 184 ods. 4
čl. 123 ods. 3
čl. 125k
čl. 176a

čl. 125h
čl. 125i
čl. 125j

čl. 125l

čl. 103f
čl. 103g
čl. 125f
čl. 125g

čl. 103b
čl. 103c
čl. 103d
čl. 103e

čl. 125c
čl. 125d
čl. 125e
čl. 103a

čl. 24
čl. 25

čl. 122 písm. a) a písm. b)
čl. 125 ods. 1 písm. a)
čl. 122  písm. c) bod ii)
čl. 122  písm. c) bod i)
čl. 122  písm. c) bod iii)
čl. 125a ods. 1 (úvodné slová)
čl. 122
čl. 125a

čl. 20
čl. 21
čl. 22
čl. 23

čl. 16
čl. 17
čl. 18
čl. 19

čl. 12
čl. 13
čl. 14
čl. 15

čl. 8
čl. 9
čl. 10
čl. 11

čl. 5
čl. 6
čl. 7 ods. 1 a ods. 2
čl. 7 ods. 3 až ods. 5

čl. 3 ods. 1 písm. d)
čl. 3 ods. 1 písm. e)
čl. 3 ods. 2 až ods. 5
čl. 4

čl. 3 ods. 1 písm. b)
čl. 3 ods. 1 písm. c) bod i)
čl. 3 ods. 1 písm. c) bod ii)
čl. 3 ods. 1 písm. c) bod iii)

N 1182/2007 (HLAVA III a IV) N 1234/2007 Vnútroštátna legislatíva

čl. 3 ods. 1 písm. a)

čl. 125b
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VÝROČNÁ SPRÁVA - ČASŤ A

PRÍLOHA

INFORMÁCIE O VYKONÁVANÍ 
VNÚTROŠTÁTNEJ STRATÉGIE

Please provide the descriptive information required in Annex XIII, part A, point 3 (Information on
the implementation of the national strategy), namely:

- summary description of progress made in the implementation of the operational programmes,
broken down between each type of measure as referred to in Article 21(1)(f) of Regulation (EC)
No 1580/2007. The description shall be based on financial and common output and result
indicators and summarise the information provided in the annual progress reports transmitted by
the producer organisations concerning the operational programmes; (*)

- if the Member State is applying 182(6) of Regulation (EC) No 1234/2007 (corresponding to
point (c) of the second subparagraph of Article 43 of Regulation (EC) No 1182/2007, repealed),
the state aid concerned shall be described;

- a summary of the results of the mid-term evaluations of the operational programmes, as
transmitted by the producer organisations including, where appropriate, the qualitative
assessments of the results and impact of environmental actions aimed at the prevention of soil
erosion, reductions in the use and/or better management of plant protection products, the
protection of habitats and biodiversity or landscape conservation;

- a summary of the major problems encountered in the implementation of the national strategy and
its management and any measure taken including, where appropriate, an indication of whether the
national strategy has been updated and the reason for the updating. A copy of the updated strategy
shall be annexed to the annual report;

- a summary of the analyses made pursuant to the second subparagraph of Article 112(1) of
Regulation (EC) No 1580/2007.

Uveďte informácie požadované v prílohe XIII časti A bode 3 (Informácie o vykonávaní
vnútroštátnej stratégie), konkrétne:

- súhrnný opis pokroku dosiahnutého pri vykonávaní každého operačného programu v členení
podľa všetkých druhov opatrení podľa článku 21 ods. 1 písm. f) nariadenia (ES) č.1580/2007.
Tento opis sa zakladá na finančných ukazovateľoch a na spoločných ukazovateľoch výstupov a
výsledkov a sumarizuje informácie poskytnuté v ročných správach o pokroku zasielaných
organizáciami výrobcov, týkajúce sa operačných programov; (*)

- ak členský štát uplatňuje článok 182 ods. 6 nariadenia (ES) č. 1234/2007 (ktorý zodpovedá
zrušenému písmenu c) druhého pododseku článku 43 nariadenia (ES) č. 1182/2001), opíše sa
príslušná štátna pomoc;

- zhrnutie výsledkov priebežných hodnotení operačných programov zasielaných organizáciami
výrobcov vrátane, podľa potreby, kvalitatívnych hodnotení výsledkov a vplyvu environmentálnych
akcií zameraných na zabránenie pôdnej erózii, obmedzenie používania výrobkov na ochranu
rastlín a/alebo lepšie hospodárenie s nimi, ochranu biotopov a biodiverzity alebo zachovanie
krajiny,

- zhrnutie väčších problémov, ktoré nastali pri vykonávaní a riadení národnej stratégie a
akéhokoľvek prijatého opatrenia vrátane, podľa potreby, uvedenia skutočnosti, či sa národná
stratégia aktualizovala, a dôvodu aktualizácie. Vyhotovenie aktualizovanej stratégie sa pripojí k
výročnej správe;

- zhrnutie analýz vykonaných podľa článku 112 ods. 1 druhého pododseku nariadenia (ES)
č.1580/2007.

(*) VYSVETLIVKA: Od členských štátov sa požaduje, aby prvú analýzu poskytli na základe výkonnostných
ukazovateľov uvádzaných v tabuľkách 3.1 až 3.5 a informácií poskytnutých vo výročných správach o
pokroku zasielaných organizáciami výrobcov, týkajúcich sa ich operačných programov. Tieto informácie
môžu byť užitočné pre Komisiu pri vyhotovovaní jej vlastnej analýzy. Keďže systém výkonnostných
ukazovateľov nezachytáva nevyhnutne všetky faktory, ktoré by sa mohli vyskytnúť alebo ovplyvniť výstupy,
výsledky a vplyvy operačných programov, analýza vyhotovená členským štátom by mohla pomôcť pri
interpretácii informácií poskytnutých výkonnostnými ukazovateľmi, a najmä by mohla poskytnúť
kvantitatívne a/alebo kvalitatívne informácie o ďalších kľúčových faktoroch, ktoré ovplyvnili vykonávanie
a/alebo výkonnosť operačných programov alebo osobitných opatrení vykonávaných v rámci týchto
programov. 
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